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English (GB) Safety instructions

Transporting the product

WARNING
Falling objects
Death or serious personal injury

- Secure the product during transport to
prevent it from tilting or falling down.

CAUTION

Back injury

Minor or moderate personal injury
- Use lifting equipment.

CAUTION

Crushing of feet

Minor or moderate personal injury

- Wear safety shoes when moving the
product.

> B> P

Mechanical installation

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

>

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

Lifting the product

CAUTION
Sharp element
Minor or moderate personal injury

- Wear personal protective equipment.

B>

CAUTION

Crushing of feet

Minor or moderate personal injury

- Wear safety shoes when moving the
product.

>

- Use lifting equipment.

CAUTION

Back injury

Minor or moderate personal injury
- Use lifting equipment.

>

Electrical connection

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Switch off the power supply to the
product including the power supply for
the signal relays. Wait at least 5
minutes before you make any connec-
tions in the terminal box. Make sure
that the power supply cannot be
switched on accidentally.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Check that the supply voltage and fre-
quency correspond to the values sta-
ted on the nameplate.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- It must be possible to lock the main
switch in position 0. Type and require-
ments as specified in EN 60204-1
5.3.2.

> B> P

Protection against electric shock, indirect contact

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Connect the product to protective earth
and provide protection against indirect
contact in accordance with local regu-
lations.

>

Residual-current circuit breakers

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- If national legislation requires a Resid-
ual Current Device (RCD) or equivalent
in the electrical installation, this must
be type B or better, due to the nature of
the constant DC leakage current.

>

English (GB)



(@9) usiibuz

Connecting a power plug to the electrical
installation

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Make sure that the product is connec-

ted only to a properly grounded,

grounding-type receptacle (protective
earthing).

The protective earth of the power outlet
must be connected to the protective
earth of the product. The plug must
therefore have the same PE connec-
tion system as the power outlet. If not,
use a suitable adapter.

Connecting a fuse box to the electrical
installation

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Switch off the power supply to the
product including the power supply for
the signal relays. Wait at least 5 mi-
nutes before you make any connec-

tions in the terminal box.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

Standard functional module, FM 200

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury
- Make sure that the wires to be connec-
ted to the connection groups below are

separated from each other by rein-
forced insulation in their entire lengths.

Flushing the system

DANGER
Contaminated drinking water
& Death or serious personal injury
- Flush the system before starting it or
after a standstill period.

Setting the product
WARNING

Hot surface
Death or serious personal injury
- Touch only the buttons on the display.

The product may be very hot.

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury
- If the operating panel is cracked or per-

forated, replace it immediately. Contact
the nearest Grundfos sales company.

Service

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- Switch off the power supply to the
product including the power supply for
the signal relays. Wait at least 5 mi-
nutes before you make any connec-
tions in the terminal box. Make sure
that the power supply cannot be
switched on accidentally.

>

DANGER

Magnetic field

Death or serious personal injury

- Do not handle the motor or rotor if you
have a pacemaker.

>

Fault finding the product

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

>

Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

Cable requirements

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Comply with local regulations as to ca-
ble cross-sections.

>

- Use the recommended fuse size.

Disposing of the product

The crossed-out wheelie bin symbol
on a product means that it must be

disposed of separately from household

waste. When a product marked with

this symbol reaches its end of life, take
|

it to a collection point designated by
the local waste disposal authorities.
The separate collection and recycling
of such products will help protect the
environment and human health.




Bbwnrapcku (BG) WHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

TpaHcnopTupaHe Ha npoAyKTa

NPEQYNPEXOEHUE
Mapawm npegmeTn
CMBPT UNM TEXKN HapaHsiIBaHUs!

- 3akpenete gobpe npoaykTa npu
TpaHcnopTMpaHe, 3a Aa He ce npeo-
6bpHe unu nagHe.

BHUMAHUE
TpaBmu no rbp6a
Jlekn unu cpegHy HapaHsiBaHUs

- Wa3nonseaiite nogemHo o6opyaBaHe.

BHUMAHUE
Mpema3BaHe Ha KpakaTa
A Jlekn unu cpegHy HapaHsiBaHUs
- Hocerte npeana3sHu obyBku, korato
npemecTBarte npoaykra.

MexaHn4YeH MOHTax
OTKpMBaHe Ha HeM3NpaBHOCTU B NpoAyKTa

OMACHOCT

EnekTtpuyecku yaap

CMBPT UNN TEXKN HapaHaBaHUsI

- [lpeam 3anoyBaHe Ha paboTa no npo-
OyKTa U3KMoYeTe en. 3axpaHBaHeTo.

>

- TpsibBa ga e curypHo, Ye 3axpaHBaHe-
TO HEe MOXe Aa 6bae BKMIYEHO Cry-
YarHo.

MoBauraHe Ha npoAykTa

BHUMAHUE
OcCTbp enemMeHT
Jlekn unu cpegHy HapaHsiBaHWs

- Hocete nuyHu npegnasHu cpeacrea.

B>

BHUMAHUE

Mpema3sBaHe Ha KkpakaTa

JNekv nu cpeaHn HapaHsBaHUs

- Hocerte npeana3stxu obysku, koraTto
npemecTeare npoayKTa.

B>

- W3nonseaiite nogemHo o6opyaBaHe.

BHUMAHUE
TpaBmu no rbp6a
Jlekn unu cpegHy HapaHsiBaHUs

- W3nonseaiite nogemHo o6opyaBaHe.

>

Enekrpuyecko cBbp3BaHe

OMACHOCT
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT UM TEXKN HapaHsiBaHWS

- W3kniovete enekTpo3axpaHBaAHETO KbM
npoaykKTa, BKMIOYUTENHO 3axpaHBaHETO
3a anapmeHuTe peneta. M34yakante no-
He 5 MUHYTW, Npeaun Aa npaBuTe CBbP-
3BaHuWs B knemHaTta kytus. TpsibBa fa e
CUTYPHO, Ye 3axpaHBaHeTO He MoXe Aa
6bae BKMHOYEHO CryyanHo.

OMACHOCT
EnekTpuuecku yaap
CMBPT WK TEKKN HapaHsiBaHWs

- TpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO Ha-
NpexeHWe 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha
CTOMHOCTUTE, onncaHu Ha TabenkaTa ¢
OaHHW.

ONACHOCT
Enektpuyecku yaap
CMBPT NN TEXKN HapaHsABaHUS!

- TpsiGBa Aa e Bb3MOXHO 3aK/IHYBAHETO
Ha rmaBHWS NpekbeBay B No3uums 0.
Tun ¥ U3MCKBaHUSA KaKTO € OMnucaHo B
EN 60204-1.5.3.2.

3awmra cpeLly enekTpuiecku yaap — MHOQUpPeKTeH
KOHTaKT

NPEAYNPEXOEHWE
EnekTpuuecku yaap
CMBPT UM TEXKKN HapaHsBaHUS

- CBbpXeTe NpoayKTa KbM 3aLUMTHO 3a-
3eMsiBaHe ¥ ocuUrypeTe 3aluTa cpeLly
Henpsik KOHTaKT B CbOTBETCTBUE C
MecTHaTa HopMaTUBHa ypenba.

[OedeKTHOTOKOBM 3alumUTn

OMACHOCT
Enektpuyecku yaap
CMBPT MU TEXKN HapaHsBaHWS

- AKO HauMOHanHUTe HopMaTVBHM pas-
nopenov nsnckeat AedekTHOTOKOBa
3awuta (RCD), T TpsiGBa Aa e ot Tmn
B vnu no-go6pa, nopagm ectectBoTOo
Ha MOCTOSIHHOTOKOBWTE YTEYKM.

Bwnrapcku (BG)
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CB'I:pSBaHe Ha 3axpaHBaLy wencen Kbm
erneKkTpuyeckaTta UHCcTanauus

OMACHOCT
EnekTtpunyecku yaap
CMBPT MIN TEXKN HapaHsiBaHWS

- YBeperTe ce, Ye NPOAYKTLT Ce CBbP3Ba
caMo KbM MpaBUIHO 3a3eMeH U 3aHy-
TIeH eneKTPUYECcKN KOHTaKT (3aLLUMTHO
3asemMsiBaHe).

- 3aWmMTHOTO 3a3eMsiBaHe Ha enekTpu-
YeCcKUsi KOHTaKT TpsibBa Aa e CBbp3aHo
KbM TOBa Ha npoaykTa. 3aToBa Luence-
nbT TpsibBa Ja e cbe cblyaTta cuctema
3a 3a3emMsiBaHe KaTo efneKkTpuyeckus
KOHTaKT. AKO He e, nsnonasanTte noa-
XoAsiLy, ajanTep.

CBbp3BaHe Ha Tabno ¢ npeanasuTeny KbM
enekTpuyeckara UHcTanaums

OMACHOCT
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT WM TEXKN HapaHsiBaHWs!

- W3kniouete enekTposaxpaHBaAHETO KbM
npoayKTa, BKMHYUTENHO 3axpaHBaHETO
3a anapmeHuTe peneta. Mayakante no-
He 5 MUHYTWU, Npeaun Aa npaBuTe CBbP-
3BaHMWs B KNeMHaTa KyTusi.

- TpsiGBa Oa e curypHo, 4e 3axpaHBaHe-
TO He Moxe Aa 6bae BKMHOYEHO cny-
YarHo.

CrtaHaapTeH dyHkumoHaneH moayn FM 200

OMACHOCT
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT UNN TEXKN HapaHaBaHUsI

- YBepeTe ce, 4e NPOBOAHULMTE, KOUTO
TpsibBa Aa ce CBbpXaT KbM ONMcaHuTe
no-gony rpynu Bpb3ku, ca otaeneHn
€[UVH OT Apyr Ype3 nogcuneHa nsona-
uma no uanata M ObJKnHa.

NMpomusaHe Ha cuctemarta

/2\

ONACHOCT

3ambpceHa nuTeHa Boaa

CMBPT UM TEXKU HapaHsiIBaHUs!

- TNpomwuiiTe cuctemara, npeam aa s
cTapTuparte unu crnep nepvog Ha 6es-
newcreue.

HacTtpowBaHe Ha npoaykTa

CepBus

/0N

NPEAYNPEXAEHUE
lFopela NnoBLPXHOCT
CMBPT UM TEXKN HapaHsiBaHUs!

- [okocBaiTe camo GyToHWTe Ha auc-
nnesi. MpodyKTbT MOXeE Aa € MHOTO ro-
pews.

NPEAYNPEXOEHUE
EnekTpuyecku yaap
CMBPT MM TEXKN HapaHsABaHUS

- Ako naHenbT 3a paboTa e HanykaH unu
npo6uT, He3abaBHO ro cmeHeTe. CBbP-
XKeTe ce C HaW-Bnr3KoTo TbProBCKO
npeactaeuTencTso Ha Grundfos.

OMACHOCT
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT UNN TEXKN HapaHaBaHUs

- W3knioyeTe enekTposaxpaHBaHeTo KbM
NPOAYKTa, BKIIOYUTENHO 3aXpaHBaHeTo
3a anapmeHuTe penera. M3dakaiite no-
He 5 MUHYTW, Npeau Aa npaeuTe CBbLP-
3BaHWs B KriemHaTa KyTus. Tpsbea fa e
CUTYPHO, Ye 3axpaHBaHeTo He MOXe Aa
6be BKMOYEHO CriyYanHo.

ONACHOCT

MarHutHO none

CMBPT UM TEXKU HapaHsiBaHUs!

- He Bauravite gBuratensa unu potopa,
aKo umare necMemnkbp.

U3nckBaHua kbMm kabenuTe

OMACHOCT

EnekTtpuyecku yaap

CMBPT MM TEXKN HapaHsiBaHWs!

- CnasBainte MecTHUTEe HOpMaTUBHMU U3-
MCKBaHWSI MO OTHOLLEHWE Ha ceveHusTa
Ha kabenuTe.

- Ws3nonasaiTe npegnasuTenu ¢ npeno-
PBYUTENHUSI HOMUHAN.



BpakyBaHe Ha npoaykKTa

3ayepkHaTMAT CUMBON Ha Kodba 3a OT-
nagbumn BbpXy NpoAyKTa o3HavaBa, Ye
ToW TpsibBa fa Gbae M3XBbPIEH OT-
[enHo oT GutoBuTte otnagbuu. Korato
MapKMpPaHUAT C TO31 CUMBON NPOAYKT
[OCTUTHE Kpasl Ha eKCnioaTaumoHHUs
CU XMWBOT, OTHECETE 0 B MYHKT 3a Cb-
6upaHe Ha TakMBa OTNagbLu, MOCOYEH
OT MECTHUTE OpraH13auuv 3a Tpetvpa-
He Ha oTnaabuy. PasgenHoro cbbupa-
He 1 peuurknpaHe Ha Nnogo6HM npo-
[YKTW LLie CMOMOTHe 3a ona3BaHeTo Ha
oKkornHara cpega v 34paBeTo Ha xopa-
Ta.

Bwnrapcku (BG)



(z0) eunga)

Cestina (CZ) Bezpednostni pokyny

Preprava vyrobku

VAROVANI

Padajici predméty

Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- P¥i pfepravé vyrobek zajistéte, abyste
zamezili jeho naklonéni nebo padu.

POZOR

Poranéni zad

Lehka nebo stfedné téZzka ujma na zdravi
osob

- Pouzijte zvedaci zafizeni.

> B

POZOR

Rozdrceni nohou

Lehka nebo stfedné tézka Ujma na zdravi

osob

- Pri pfesouvani vyrobku pouzivejte
ochrannou obuv.

B>

Mechanicka instalace

NEBEZPECi
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Pred zapocetim jakékoli prace na vy-

>

- Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.

Zvedani vyrobku

POZOR

Ostry element

Lehka nebo stfedné tézka Ujma na zdravi
osob

- Pouzivejte osobni ochranna zafizeni.

>

POZOR

Rozdrceni nohou

Lehka nebo stfedné tézka Ujma na zdravi

osob

- Pri pfesouvani vyrobku pouZivejte
ochrannou obuv.

>

- Pouzijte zvedaci zafizeni.

POZOR

Poranéni zad

Lehka nebo stfedné tézka ujma na zdravi
osob

- Pouzijte zvedaci zafizeni.

>

robku vypnéte zdroj napajeciho napéti.

Elektrické pfipojeni

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Vypnéte pfivod napajeciho napéti vy-
robku véetné pfivodu napajeciho napé-
ti signalnich relé. Pfed provedenim ja-
kychkoli zapojeni ve svorkovnici vy-
Ckejte alespori 5 minut.Zajistéte, aby
zdroj napajeciho napéti nemohl byt na-
hodné zapnut.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti a
frekvence odpovidaji hodnotam uvede-
nym na typovém Stitku.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

- Sitovy vypina¢ musi jit zablokovat v
poloze 0. Typ a pozadavky podle nor-
my EN 60204-1 5.3.2.

> B P

Ochrana pred trazem elektrickym proudem,
nepfimy kontakt

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

- Pripojte vyrobek k zemnicimu vodici a
ochrarite jej proti nepfimému dotyku v
souladu s mistnimi pfedpisy.

>

JistiCe zbytkového proudu

NEBEZPECI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
- Pokud vnitrostatni pravni pfedpisy vy-
Zaduji v elektroinstalaci zafizeni na
zbytkové proudy (RCD) nebo ekviva-
lentni zafizeni, musi se jednat o typ B
nebo lepsi z divodu povahy konstant-
niho stejnosmérného svodového pro-
udu.



Pripojeni napdjeci zastrcky k elektrické siti

NEBEZPECI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

- Zaijistéte, aby byl vyrobek pfipojen po-

i uze k nalezité uzemnéné zasuvce

(ochranné zemnéni).

Ochranny zemnici vodi¢ ze sitové za-
suvky musi byt pfipojen k ochrannému
zemnicimu vodici zafizeni. Zastréka
proto musi mit stejny typ pfipojeni
ochranného zemniciho vodice jako za-
suvka. Pokud nema, pouzijte adaptér.

Pripojeni pojistkové skfinky k elektrické siti

NEBEZPECI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Vypnéte pfivod napajeciho napéti vy-
robku véetné pfivodu napajeciho napé-
ti signalnich relé. Pfed provedenim ja-
kychkoli zapojeni ve svorkovnici vy-
Ckejte alespor 5 minut.

- Zajistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.
Standardni funkéni modul, FM 200

NEBEZPECi
Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob
- Zajistéte, aby byly vodice pfipojené k
nasledujicim skupinam pfipojeni po ce-
|é své délce navzajem oddéleny zesile-
nou izolaci.
Proplachnuti systému
NEBEZPECI
Znecisténa pitna voda
& Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
- Pred spusténim nebo po odstavce sy-
stém proplachnéte.

Nastaveni vyrobku

VAROVANI

Horky povrch
Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
- Dotykejte se pouze tlacitek na displeji.

Vyrobek mlize byt velmi horky.

VAROVANI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob
A - Pokud je ovladaci panel praskly nebo
déravy, okamzité jej vymérite. Kontak-
tujte nejblizsi obchodni zastoupeni
spole¢nosti Grundfos.

NEBEZPECI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

j - Vypnéte pfivod napajeciho napéti vy-

robku véetné pfivodu napajeciho napé-
ti signalnich relé. Pfed provedenim ja-
kychkoli zapojeni ve svorkovnici vy-
Ckejte alespor 5 minut.Zajistéte, aby
zdroj napajeciho napéti nemohl byt na-
hodné zapnut.

NEBEZPECI

Magnetické pole

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

- Nemanipulujte s motorem ani rotorem,

pokud mate kardiostimulator.

Prehled poruch

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Pred zapocetim jakékoli prace na vy-
robku vypnéte zdroj napajeciho napé-
ti.

>

- Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.

Pozadavky na kabel

NEBEZPECi

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

- Vzdy dodrzujte mistni pfedpisy o pru-
fezu kabell.

>

- Pouzijte doporu€enou velikost pojistky.

11
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Likvidace vyrobku

Symbol preskrtnuté popelnice na vy-
robku znamenad, Ze musi byt likvidovan
oddélené od domovniho odpadu. Po-
kud vyrobek oznacgeny timto symbolem
dosahne konce Zivotnosti, vezméte jej
do sbérného mista uréeného mistnimi
Ufady pro likvidaci odpadu. Oddéleny
sbér a recyklace téchto vyrobkd pomu-
Ze chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

12



Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Transportieren des Produkts

WARNUNG

Herabfallende Gegenstiande

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Sichern Sie das Produkt wahrend des
Transports, um zu verhindern, dass es
umkippt oder herunterfallt.

>

ACHTUNG

Riickenverletzungen
Leichte oder mittelschwere Kérperverlet-
zungen

- Verwenden Sie eine Hebevorrichtung.

ACHTUNG
Quetschung der FiiRe

Leichte oder mittelschwere Korperverlet-
zungen

- Tragen Sie beim Bewegen des Pro-
dukts Sicherheitsschuhe.
Mechanische Installation

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Koérperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung ab,
bevor Sie Arbeiten am Produkt begin-
nen

- Stellen Sie sicher, dass die Stromver-
sorgung nicht versehentlich wieder ein-
geschaltet werden kann.

Anheben des Produkts

ACHTUNG

Scharfkantiger Gegenstand

Leichte oder mittelschwere Korperverlet-
zungen

- Tragen Sie eine personliche Schutz-
ausrlstung.

ACHTUNG
Quetschung der FiiRe

Leichte oder mittelschwere Korperverlet-
ﬁ zungen

- Tragen Sie beim Bewegen des Pro-

dukts Sicherheitsschuhe.

- Verwenden Sie eine Hebevorrichtung.

ACHTUNG

Riickenverletzungen

Leichte oder mittelschwere Kérperverlet-

zungen

- Verwenden Sie eine Hebevorrichtung.

Elektrischer Anschluss

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung zum
Produkt aus. Dazu gehért auch die
Stromversorgung fiir die Melderelais.
Warten Sie mindestens fiinf Minuten
lang, bevor Sie Anschlisse im Klem-
menkasten vornehmen. Stellen Sie si-
cher, dass die Stromversorgung nicht
versehentlich wieder eingeschaltet
werden kann.

A\

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Vergewissern Sie sich, dass die Ver-
sorgungsspannung und die Frequenz

den auf dem Typenschild angegebe-
nen Werten entsprechen.

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder schwere Kdrperverletzungen

- Der Hauptschalter muss in der Stellung
0 verriegelbar sein. Der Typ des
Hauptschalters und seine Funktion

missen der EN 60204-1, Abschnitt
5.3.2 entsprechen.

Schutz vor Stromschlag bei indirektem Beriihren

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- SchlieBen Sie das Produkt an die
Schutzerde an und bieten Sie einen
Schutz gegen indirekten Kontakt in

Ubereinstimmung mit den értlich gel-
tenden Vorschriften.

Fehlerstrom-Schutzschalter

GEFAHR

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schreiben nationale Vorschriften die
Verwendung einer Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung vom Typ RCD bzw. einer
gleichwertigen Schutzeinrichtung fir
die Elektroinstallation vor, muss auf-
grund des konstanten Fehlerstroms
(Gleichstrom) mindestens der Typ B in-
stalliert werden.
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AnschlieBen eines Netzsteckers an die
elektrische Installation

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

- Stellen Sie sicher, dass das Produkt
ausschlieBlich iber eine ordnungsge-
mal geerdete Steckdose (Schutzer-

CE dung) angeschlossen wird.

Der Schutzleiter der Steckdose muss
an den Schutzleiter des Produkts an-
geschlossen werden. Daher muss der
Stecker Uber das gleiche Schutzleiter-
system verfligen wie die Steckdose. Ist
dies nicht der Fall, verwenden Sie ei-
nen geeigneten Adapter.

AnschlieBen eines Sicherungskastens an die
elektrische Installation

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung zum
Produkt aus. Dazu gehért auch die
Stromversorgung fiir die Melderelais.
Warten Sie mindestens finf Minuten
lang, bevor Sie Anschlisse im Klem-
menkasten vornehmen.

A\

- Stellen Sie sicher, dass die Stromver-
sorgung nicht versehentlich wieder ein-
geschaltet werden kann.

Standard-Funktionsmodul FM 200

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Koérperverletzungen

- Stellen Sie sicher, dass die einzelnen
Leiter, die an die unten aufgefiihrten
Anschlussgruppen angeschlossen wer-
den sollen, Uber ihre gesamte Lange
durch eine verstarkte Isolierung vonei-
nander getrennt sind.

Spiilen der Anlage
GEFAHR

Kontaminiertes Trinkwasser
& Tod oder schwere Korperverletzungen
- Spiilen Sie die Anlage vor dem Ein-

schalten oder nach Stillstandzeiten.

14

Trockenlaufschutz

ACHTUNG
Pumpenbeschéadigung
Die Pumpe muss ggf. umfassend repariert

oder ausgetauscht werden.
- Wurde ein Trockenlaufalarm ausgelost,
muss die Stérungsursache vor einem

Neustart der Pumpe behoben werden,
um eine Beschadigung der Pumpe zu
vermeiden.

Einstellung des Produkts

WARNUNG

HeiRe Oberflache

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Berlihren Sie nur die Tasten auf dem
Display. Das Produkt kann sehr heif®
sein.

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Koérperverletzungen

- Ist das Bedienfeld beschadigt, muss es
sofort ausgetauscht werden. Bitte wen-

den Sie sich dazu an eine Grundfos-
Niederlassung in Ihrer Nahe.

Service

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung zum
Produkt aus. Dazu gehért auch die
Stromversorgung fir die Melderelais.
Warten Sie mindestens fiinf Minuten
lang, bevor Sie Anschlisse im Klem-
menkasten vornehmen. Stellen Sie si-
cher, dass die Stromversorgung nicht
versehentlich wieder eingeschaltet
werden kann.

A\

GEFAHR
Magnetfeld
Tod oder schwere Koérperverletzungen

- Personen mit Herzschrittmacher duirfen

keine Arbeiten am Motor oder Rotor
ausfihren.



Storungssuche

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

A

Schalten Sie die Stromversorgung ab,
bevor Sie Arbeiten am Produkt begin-
nen.

Stellen Sie sicher, dass die Stromver-
sorgung nicht versehentlich wieder ein-
geschaltet werden kann.

Anforderungen an die Kabel

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

Beachten Sie in Bezug auf die Kabel-
querschnitte die ortlich geltenden Vor-
schriften.

Verwenden Sie die empfohlene Siche-
rungsgrofie.

Entsorgung des Produkts

Das Symbol mit einer durchgestriche-
nen Milltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Produkt nicht im Haus-
haltsmill entsorgt werden darf. Wenn
ein Produkt, das mit diesem Symbol
gekennzeichnet ist, das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie
es zu einer geeigneten Sammelstelle.
Weitere Informationen hierzu erhalten
Sie von den zustandigen Behdrden vor
Ort. Die separate Entsorgung und das
Recycling dieser Produkte tragt dazu
bei, die Umwelt und die Gesundheit
der Menschen zu schutzen.
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Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Transport af produktet

ADVARSEL

Faldende genstande

Dgad eller alvorlig personskade

- Fastger produktet under transport sa
det ikke veelter eller falder ned.

FORSIGTIG
Rygskade
Lettere personskade

- Brug lgfteudstyr.

FORSIGTIG

Knusning af fedder

Lettere personskade

Brug sikkerhedssko nar du handterer
produktet.

> B> P

Mekanisk installation

FARE

Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade

- Afbryd stremforsyningen fer du foreta-
ger arbejde pa produktet.

>

- Sporg for at stramforsyningen ikke ufor-
varende kan genindkobles.

Loft af produktet

FORSIGTIG
Skarpt emne
Lettere personskade

- Brug personlige veernemidler.

B>

FORSIGTIG

Knusning af fedder

Lettere personskade

- Brug sikkerhedssko nar du handterer
produktet.

>

- Brug lgfteudstyr.

FORSIGTIG
Rygskade
Lettere personskade

- Brug lofteudstyr.

>

Eltilslutning

FARE

Elektrisk stad

Dad eller alvorlig personskade

- Sluk for stramforsyningen til produktet
inklusiv stremforsyningen til signalre-
leeerne. Vent mindst 5 minutter for du
foretager tilslutninger i klemkas-
sen. Sgrg for at streamforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.

FARE

Elektrisk stad

Dad eller alvorlig personskade

- Kontrollér at forsyningsspaendingen og
frekvensen svarer til veerdierne pa ty-
peskiltet.

FARE

Elektrisk sted

Dead eller alvorlig personskade

- Hovedafbryderen skal kunne lases fast
i position 0. Type og krav som specifi-
ceret i EN 60204-1 5.3.2.

> b P

Beskyttelse mod elektrisk sted, indirekte kontakt

ADVARSEL

Elektrisk stod

Dead eller alvorlig personskade

- Forbind motoren til beskyttelsesjord og
serg for beskyttelse mod indirekte be-
regring i henhold til lokale forskrifter.

>

Fejlstremsafbrydere

FARE
Elektrisk stad
Dad eller alvorlig personskade

- Hvis den nationale lovgivning foreskri-
ver en fejlstramsafbryder eller tilsva-
rende i den elektriske installation, skal
denne veere type B eller bedre pa
grund af den konstante jeevnstroms-
leekstrom.

>



Tilslutning af elstik til eltilslutningen

FARE

Elektrisk stad

Dgad eller alvorlig personskade

- Sperg for at produktet er tilsluttet et til-
slutningsstik med jord (beskyttelsesjor-
ding).

- Kontaktens beskyttelsesjord skal slut-
tes til produktets beskyttelsesjord. Stik-
ket skal derfor have samme PE-system

som kontakten. Brug en egnet adapter
hvis det ikke er tilfaeldet.

Tilslutning af sikringsboks til eltilslutningen

FARE
Elektrisk sted
Dgad eller alvorlig personskade

- Sluk for stramforsyningen til produktet
A inklusiv stremforsyningen til signalre-
leeerne. Vent mindst 5 minutter for du
foretager tilslutninger i klemkassen.
- Sperg for at stramforsyningen ikke ufor-
varende kan genindkobles.

Standardfunktionsmodul, FM 200

FARE
Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade
- Sgrg for at ledningerne der skal sluttes
til tilslutningsgrupperne nedenfor, er

adskilt fra hinanden af forsteerket isole-
ring i hele deres leengde.

Skylning af anlagget
FARE

Forurenet drikkevand
& Dgad eller alvorlig personskade
- Skyl anleegget inden du starter det, el-
ler efter stilstand.

Terlgbssikring

FORSIGTIG

Beskadigelse af pumpen

Der kan vaere behov for omfattende repa-
rationer eller udskiftning af pumpen.

- Huvis tarlgbsalarmen er blevet aktiveret,
skal arsagen findes fgr pumpen gen-
startes for at undga beskadigelse af
pumpen.

Indstilling af produktet

ADVARSEL

Varm overflade

Dad eller alvorlig personskade

- Rer kun ved knapperne pa displayet.
Produktet kan veere meget varmt.

P>

ADVARSEL
Elektrisk sted
Dad eller alvorlig personskade

- Udskift betjeningspanelet omgaende
hvis det er revnet eller perforeret. Kon-
takt det naermeste Grundfos-salgssel-
skab.

>

Service

FARE
Elektrisk sted
Dad eller alvorlig personskade

- Sluk for stremforsyningen til produktet
inklusiv stremforsyningen til signalre-
laeerne. Vent mindst 5 minutter fer du
foretager tilslutninger i klemkas-
sen. Sarg for at stramforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.

>

FARE

Magnetfelt

Dad eller alvorlig personskade

- Handtér ikke motoren eller rotoren hvis
du har en pacemaker.

>

Fejlfinding pa produktet

FARE

Elektrisk stod

Dad eller alvorlig personskade

- Afbryd stremforsyningen fer du foreta-
ger arbejde pa produktet.

>

- Sorg for at stramforsyningen ikke ufor-
varende kan genindkobles.

Krav til kabler

FARE

Elektrisk stad

Dad eller alvorlig personskade

- Folg lokale forskrifter hvad angar ka-
beltveersnittene.

>

- Brug den anbefalede sikringsstgarrelse.
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Bortskaffelse af produktet

Symbolet med den overstregede skral-
despand pa et produkt betyder at det
skal bortskaffes adskilt fra hushold-
ningsaffald. Nar et produkt som er
meerket med dette symbol er udtjent,
skal det afleveres pa en opsamlings-
station som er udpeget af de lokale af-
faldsmyndigheder. Saerskilt indsamling
og genbrug af sddanne produkter
medvirker til at beskytte miljget og
menneskers sundhed.
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Eesti (EE) Ohutusjuhised

Toote transportimine

HOIATUS

Kukkuvad esemed

Surm vdi raske kehavigastus

- Kinnitage toode transpordi ajaks, et
see ei saaks kaldu vajuda ega imber
kukkuda.

ETTEVAATUST
Seljavigastus
Vaike voi keskmine kehavigastus

- Kasutage tésteseadmeid.

ETTEVAATUST

Jalgade muljudasaamise oht

Vaike voi keskmine kehavigastus

- Kandke toote teisaldamise ajal turvaja-
latseid.

> B> B

Mehaaniline paigaldamine

OHT

Elektrilook

Surm voi raske kehavigastus

- Lulitage elektritoide valja enne, kui
alustate toid tootega.

>

- Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei
saaks kogemata sisse lilitada.

Toote tostmine

ETTEVAATUST
Terav ese
Vaike voi keskmine kehavigastus

- Kandke isikukaitsevahendeid.

B>

ETTEVAATUST

Jalgade muljudasaamise oht

Vaike voi keskmine kehavigastus

- Kandke toote teisaldamise ajal turvaja-
latseid.

>

- Kasutage tosteseadmeid.

ETTEVAATUST
Seljavigastus
Vaike voi keskmine kehavigastus

- Kasutage tosteseadmeid.

>

Elektriiihendus

OHT

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Lilitage pumba ja signaalreleede elek-
tritoide valja. Oodake véahemalt 5 minu-
tit enne, kui alustate Gihenduste tege-
mist klemmkarbis.Hoolitsege selle
eest, et elektritoidet ei saaks kogemata
sisse lilitada.

OHT

Elektrilook

Surm voi raske kehavigastus

- Veenduge, et toitepinge ja sagedus
vastavad andmesildil margitud vaartus-
tele.

OHT

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Pealliti peab olema lukustatav asen-
disse 0. Tlup ja nduded peavad vasta-
ma standardi EN 60204-1 punktile
5.3.2.

> B> P

Kaitse elektriloogi eest, kaudne kontakt

HOIATUS

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Uhendage toode maandusega ja taga-
ge kaitse kaudse kontakti eest vasta-
valt kohalikele eeskirjadele.

>

Jaakvoolu-kaitseliilitid

OHT
Elektrilook
Surm voi raske kehavigastus

- Kui riigis kehtivad seadused nduavad
elektripaigaldises rikkevoolu-kaitse-
seadme (RCD) voi vordvaarse seadme
kasutamist, peab see pideva alalis-lek-
kevoolu omaduste t6ttu olema tiiiip B
seade vOi kdrgemat tiilipi seade.

>
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Toitepistiku lihendamine elektripaigaldisega

OHT
Elektrilook
Surm voi raske kehavigastus

- Veenduge, et toode (ihendatakse ainult

nouetekohaselt maandatud, maandu-

sega tulpi (kaitsemaandusega) pistiku-
pessa.

Pistikupesa kaitsemaandus tuleb Ghen-
dada toote kaitsemaandusega. Selle-
parast peab pistikul olema sama PE-
Uhendussusteem kui pistikupesal. Kui
ei ole sama susteem, siis kasutage so-
bivat adapterit.

Elektrikilbi lihendamine elektripaigaldisega

OHT
Elektrilook
Surm vdi raske kehavigastus

- Lilitage pumba ja signaalreleede elek-
A tritoide valja. Oodake vahemalt 5 minu-
tit enne, kui alustate ihenduste tege-
mist klemmkarbis.
- Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei
saaks kogemata sisse lulitada.

Standardne funktsioonimoodul, FM 200

OHT
Elektril6ok

Surm voi raske kehavigastus
- Veenduge, et juhtmed, mida Ghenda-
takse jargmistesse Uhendusgruppides-

se, oleksid Uksteisest eraldatud isolat-
siooniga nende kogupikkuses.

Siisteemi loputamine

OHT

Saastunud joogivesi
& Surm voi raske kehavigastus
- Enne kaivitamist voi parast ooteaega

loputage slsteemi.

Toote seadistamine

HOIATUS

Kuum pind
Surm voi raske kehavigastus
- Puudutage ainult ekraanil olevaid nup-

pe. Toode vdib olla védga kuum.
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HOIATUS

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Pragunenud v&i purunenud juhtpaneel
tuleb kohe asendada. P66rduge
Grundfosi Iahima mulgiettevétte poole.

Hooldus

OHT

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Lulitage pumba ja signaalreleede elek-
tritoide valja. Oodake véahemalt 5 minu-
tit enne, kui alustate Ghenduste tege-
mist klemmkarbis.Hoolitsege selle
eest, et elektritoidet ei saaks kogemata
sisse lilitada.

>

OHT

Magnetvali

Surm voi raske kehavigastus

- Arge puudutage mootorit véi rootorit,
kui teil on sidamestimulaator.

>

Toote rikkeotsing

OHT

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Lulitage elektritoide valja enne, kui
alustate toid tootega.

>

Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei
saaks kogemata sisse lulitada.

Kaablin6uded

OHT

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Juhtme ristldiked peavad vastama ko-
halikele eeskirjadele.

>

Kasutage soovitatava suurusega kait-
set.

Toote korvaldamine

Labikriipsutatud priigikasti simbol
pumbal tdhendab, et see tuleb ara vi-

sata olmejaatmetest eraldi. Kui sellise

siimboliga toode jduab oma kasutusea

I16pule, siis viige see kohaliku jaatme-

kaitlusettevotte poolt maaratud kogu-
]

mispunkti. Selliste toodete eraldi kogu-
mine ja ringlussevétt kaitseb keskkon-
da ja inimeste tervist.




Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad

Transporte del producto

ADVERTENCIA

Caida de objetos
Riesgo de muerte o lesion personal grave
- Antes de transportar el producto, ase-

gurelo para evitar que se incline o se
caiga.

PRECAUCION

Lesiones de espalda

Riesgo de lesion personal leve o modera-
da

- Use equipos de izado.

>

PRECAUCION

Aplastamiento de los pies

Riesgo de lesién personal leve o modera-
da

- Emplee calzado de seguridad al des-
plazar el producto.

B>

Instalacion mecanica

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico an-
tes de comenzar a trabajar con el pro-
ducto.

>

- Asegurese también de que el suminis-
tro eléctrico no se pueda conectar ac-
cidentalmente.

Izado del producto

PRECAUCION
Elemento afilado

Riesgo de lesion personal leve o modera-
da

- Use equipos de proteccion individual.

>

PRECAUCION

Aplastamiento de los pies

Riesgo de lesion personal leve o modera-
da

- Emplee calzado de seguridad al des-
plazar el producto.

>

- Use equipos de izado.

PRECAUCION

Lesiones de espalda

Riesgo de lesion personal leve o modera-
da

- Use equipos de izado.

>

Conexion eléctrica

A\

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico del
producto, incluido el suministro eléctri-
co de los relés de sefial. Espere, al
menos, 5 minutos antes de llevar a ca-
bo conexiones en la caja de conexio-
nes. Asegurese también de que el su-
ministro eléctrico no se pueda conectar
accidentalmente.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Compruebe que los valores de tension
y frecuencia de alimentacion coincidan

con los indicados en la placa de carac-
teristicas.

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Debe ser posible bloquear el interrup-
tor principal en la posicién “0”. El tipo y

los requisitos se definen en la norma
EN 60204-1, apartado 5.3.2.

Proteccion contra descarga eléctrica por contacto
indirecto

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Conecte el producto a tierra y propor-
cione proteccion contra el contacto in-

directo de acuerdo con la normativa lo-
cal en vigor.

Interruptores diferenciales

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave
- Sila legislacién nacional exige la incor-
poracién de un interruptor diferencial
(RCD) u otro dispositivo equivalente a
la instalacion eléctrica, este debera
ser, al menos, de tipo B, dada la natu-
raleza constante de la corriente de fu-
ga (c.c.).
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Conexion de un enchufe de alimentacion a la
instalacion eléctrica

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Asegurese de que el producto sélo se
conecte a un receptaculo con toma de
tierra y debidamente conectado a tie-
rra.

- El terminal de puesta a tierra de la to-
ma de suministro eléctrico debe conec-
tarse a la toma de puesta a tierra del
producto. El enchufe, por tanto, debe
tener el mismo sistema de puesta a
tierra que la toma de suministro eléctri-
co. Sino es asi, use un adaptador
adecuado.

Conexion de una caja de fusibles a la instalacion
eléctrica

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico del
producto, incluido el suministro eléctri-
co de los relés de sefial. Espere, al
menos, 5 minutos antes de llevar a ca-
bo conexiones en la caja de conexio-
nes.

- Asegurese también de que el suminis-
tro eléctrico no se pueda conectar ac-
cidentalmente.

Moédulo funcional estandar, FM 200

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Asegurese de que los cables conecta-
dos a los grupos de conexion indica-
dos a continuacion cuenten con sepa-
racién mediante aislamiento reforzado
en toda su longitud.

Lavado del sistema

/2\

PELIGRO
Agua potable contaminada
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Lave el sistema antes de arrancarlo o
después de un periodo de inactividad.

22

Proteccion contra marcha en seco

PRECAUCION

Daiios en la bomba

La bomba puede requerir una reparacion

exhaustiva o su sustitucion.

- Sise ha activado una alarma de mar-
cha en seco, se debera localizar la
causa antes de volver a arrancar la
bomba con el fin de impedir que sufra
dafos.

Configuracion del producto

ADVERTENCIA
Superficie caliente
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Toque solamente los botones de la
pantalla. El producto puede estar muy
caliente.

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Si el panel de control esta roto o perfo-
rado, sustitiyalo de inmediato. Pénga-
se en contacto con su distribuidor local
de Grundfos.

Mantenimiento

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico del
producto, incluido el suministro eléctri-
co de los relés de sefial. Espere, al
menos, 5 minutos antes de llevar a ca-
bo conexiones en la caja de conexio-
nes. Asegurese también de que el su-
ministro eléctrico no se pueda conectar
accidentalmente.

PELIGRO
Campo magnético
Riesgo de muerte o lesion personal grave

& - No manipule el motor ni el rotor si se le

ha implantado un marcapasos.



Localizacién de averias del producto

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico an-
tes de comenzar a trabajar con el pro-
ducto.

- Asegurese también de que el suminis-
tro eléctrico no se pueda conectar ac-
cidentalmente.

Requisitos de los cables

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Respete la normativa local vigente en
materia de grosores de cable.

- Use fusibles del tamafio recomendado.

Eliminacién del producto

Espaniol (ES)

El simbolo con el contenedor tachado
que aparece en el producto significa
que este no debe eliminarse junto con
la basura doméstica. Cuando un pro-
ducto marcado con este simbolo al-
cance el final de su vida util, debe lle-
varse a un punto de recogida selectiva
designado por las autoridades locales
competentes en materia de gestiéon de
residuos. La recogida selectiva y el re-
ciclaje de este tipo de productos con-
tribuyen a proteger el medio ambiente
y la salud de las personas.




(1) lwong

Suomi (FI) Turvallisuusohjeet

Laitteen kuljetus

VAROITUS

Putoavat esineet

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Kiinnita laite tukevasti kuljetuksen ajak-
si, jotta se ei kallistu tai putoa.

HUOMIO
Selkdvamma
Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen

- Kayta nostovalinetta.

HUOMIO

Jalkojen puristuminen

Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen

- Kayta laitteen siirtamisen aikana turva-
kenkia.

> B> P>

Mekaaninen asennus

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Sahkovirta on katkaistava ennen lait-
teelle suoritettavia toita.

>

- Varmista, ettei kayttdjannitetta voida
epahuomiossa kytkeé paalle.

Laitteen nostaminen

HUOMIO
Teréava esine
Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen

- Kayta henkilésuojaimia.

B>

HUOMIO

Jalkojen puristuminen

Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen

- Kayta laitteen siirtdmisen aikana turva-
kenkia.

>

- Kayta nostovalinetta.

HUOMIO
Selkdvamma
Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen

- Kayta nostovalinetta.

>

Sahkoliitanta

VAARA
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Katkaise tuotteen virransyottd seka
signaalireleiden virransy6tto. Odota va-
hintaan viisi minuuttia ennen liitantdjen
tekemista kytkentakoteloon.Varmista,
ettei kayttojannitettad voida epahuo-
miossa kytkea paalle.

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Varmista, etta verkkojannite ja -taajuus
vastaavat tyyppikilvessa olevia tietoja.

VAARA
Séhkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Paakytkin on pystyttava lukitsemaan 0-
asentoon. Tyyppi ja vaatimukset on
maaritelty standardissa EN 60204-1
5.3.2.

> b P

Suojaus sdhkoiskuilta, epasuora kosketus

VAROITUS

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Kytke tuote suojamaajohtimeen ja suo-
jaa se epasuoraa kosketusta vastaan
paikallisten maaraysten mukaisesti.

>

Vikavirtasuojakytkimet

VAARA
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Jos kansallinen lainsdadanto edellyttaa
kytkeméaan sahkdasennukseen vikavir-
tasuojan tai vastaavan laitteen, sen on
oltava vahintaan tyyppia B jatkuvan
DC-vuotovirran luonteen takia.

>



Pistotulpan kytkeminen siahkdéasennukseen

VAARA
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Varmista, etta laite kytketdan vain oi-

2 kein maadoitettuun pistorasiaan (suo-

jamaa).

Pistorasian suojamaajohdin on liitetta-
va tuotteen suojamaaliitantdan. Tasta
syysta pistotulpassa on oltava pistora-
siaa vastaava PE-liitin. Jos nain ei ole,
kayta sovitinta.

Sulakerasian kytkeminen sdhkdasennukseen

VAARA
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Katkaise tuotteen virransyottd seka
signaalireleiden virransy6tto. Odota va-
hintdan viisi minuuttia ennen liitantdjen
tekemisté kytkentékoteloon.

- Varmista, ettei kayttdjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.

Vakiomallin toimintamoduuli, FM 200

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Varmista, etta seuraaviin liitinryhmiin
kytkettavat johtimet on erotettu toisis-
taan vahvistetulla eristyksella koko pi-
tuudeltaan.

Jarjestelmén huuhtelu

VAARA
Saastunut kayttovesi
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

& - Huuhtele jarjestelma ennen sen kayn-

nistdmista tai seisontajakson jalkeen.
Asetukset

VAROITUS
Kuuma pinta
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Kosketa vain nayton painikkeita. Laite
voi olla erittdin kuuma.

VAROITUS
Séahkoisku

2 Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Jos ohjauspaneeli rikkoutuu tai siihen
tulee saro, vaihda se valittdmasti. Ota
yhteytta 1ahimpaan Grundfos-edusta-
jaan.

Huolto

VAARA
Séhkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Katkaise tuotteen virransyottd seka
signaalireleiden virransyéttd. Odota va-
hintdan viisi minuuttia ennen liitantéjen
tekemista kytkentakoteloon.Varmista,
ettei kayttjannitetta voida epahuo-
miossa kytkea paalle.

>

VAARA

Vahva magneettikentta

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Ala kasittele moottoria tai roottoria, jos
sinulla on sydamentahdistin.

>

Laitteen vianetsinta

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Sahkovirta on katkaistava ennen lait-
teelle suoritettavia toita.

>

- Varmista, ettei kayttdjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.

Kaapeleita koskevat vaatimukset

VAARA

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Noudata kaapelin poikkipinta-alaa kos-
kevia paikallisia maarayksia.

>

- Kayta suositeltua sulakekokoa.

Laitteen havittaminen

Yliviivattua jateastiaa esittdva tunnus
laitteessa tarkoittaa, etta laite on havi-

tettéava erilldan kotitalousjatteesta. Kun

talla symbolilla merkityn laitteen kayt-

toika paattyy, vie laite asianmukaiseen

SER-kerayspisteeseen. Lajittelemalla
|

ja kierrattamalla tallaiset laitteet suoje-
let luontoa ja samalla edistat myds ih-
misten hyvinvointia.
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Francgais (FR) Consignes de sécurité

Transport de I'appareil

AVERTISSEMENT

Chute d'objets

Mort ou blessures graves

- Bien attacher le produit durant le trans-
port afin d'éviter tout basculement ou
chute.

PRECAUTIONS

Blessure au dos

Blessures corporelles mineures a modé-
rées

- Utiliser un équipement de levage.

> B

PRECAUTIONS

Ecrasement des pieds

Blessures corporelles mineures a modé-

rées

- Porter des chaussures de sécurité lors
de la manipulation du produit.

B>

Installation mécanique

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le produit,
couper l'alimentation électrique.

>

- S'assurer qu'elle ne risque pas d'étre
réenclenchée accidentellement.

Levage du produit

PRECAUTIONS

Elément tranchant

Blessures corporelles mineures a modé-

rées

- Porter un équipement de protection in-
dividuelle.

B>

PRECAUTIONS

Ecrasement des pieds

Blessures corporelles mineures @ modé-

rées

- Porter des chaussures de sécurité lors
de la manipulation du produit.

>

- Utiliser un équipement de levage.

PRECAUTIONS

Blessure au dos

Blessures corporelles mineures a modé-
rées

- Utiliser un équipement de levage.

>

Branchement électrique

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation électrique du pro-
duit et des relais. Attendre au moins 5
minutes avant de brancher quoi que ce
soit dans la boite a bornes. S'assurer
qu'elle ne risque pas d'étre réenclen-
chée accidentellement.

DANGER
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Vérifier que la tension d'alimentation et
la fréquence correspondent aux va-
leurs indiquées sur la plaque signaléti-
que.

DANGER
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Il doit étre possible de verrouiller l'inter-
rupteur principal en position 0. Type et
conditions spécifiés dans la norme EN
60204-1 5.3.2.

> B P

Protection contre les chocs électriques, contact
indirect

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Relier le produit a la terre et le protéger
de tout contact indirect conformément
a la réglementation locale.

>

Disjoncteurs différentiels a courant résiduel

DANGER
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Silalégislation applicable requiert un
disjoncteur différentiel ou équivalent
dans l'installation électrique, il doit au
moins étre de type B, en raison de la
nature du courant de fuite continu.

>



Raccordement de la fiche a I'installation
électrique

DANGER
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- S'assurer que le produit est connecté
uniquement a une prise de terre.
- Laterre de la prise électrique doit étre

reliée a la terre du produit. La fiche doit
donc étre dotée du méme systéme de
mise a la terre que la prise murale. Si-
non, utiliser un adaptateur approprié.

Connexion d'une boite a fusibles jusqu'a
I'installation électrique

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation électrique du pro-
duit et des relais. Attendre au moins 5
minutes avant de brancher quoi que ce
soit dans la boite a bornes.

- S'assurer gqu'elle ne risque pas d'étre
réenclenchée accidentellement.

Module fonctionnel standard, FM 200

DANGER
Choc électrique

Mort ou blessures graves
- S'assurer que les fils a connecter aux
borniers suivants sont séparés les uns

des autres par une isolation renforcée
sur toute leur longueur.

Ringage de Il'installation

DANGER

Eau potable contaminée
& Mort ou blessures graves
- Rincer l'installation avant de la démar-

rer ou apres une période d'inactivité.

Protection contre la marche a sec

PRECAUTIONS

Risque d'endommagement du surpres-
seur

Des réparations importantes, voire le rem-

placement intégral du surpresseur peuvent
étre nécessaires.
- Siune alarme de marche a sec a été

activée, la cause doit étre détectée
avant que le surpresseur ne redémarre
afin d'éviter tout dommage sur le sur-
presseur.

Réglage du produit

AVERTISSEMENT

Surface bralante

Mort ou blessures graves

- Ne toucher que les touches situées sur
I'écran. Le produit peut étre trés chaud.

P>

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Sile panneau de commande est fissu-
ré ou perforé, le remplacer immédiate-
ment. Contacter votre société Grund-
fos.

>

Maintenance

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation électrique du pro-
duit et des relais. Attendre au moins 5
minutes avant de brancher quoi que ce
soit dans la boite a bornes. S'assurer
qu'elle ne risque pas d'étre réenclen-
chée accidentellement.

>

DANGER

Champ magnétique

Mort ou blessures graves

- Ne pas manipuler le moteur ni le rotor
si vous portez un pacemaker.

>

Dépannage

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le produit,
couper l'alimentation électrique.

>

- S'assurer gqu'elle ne risque pas d'étre
réenclenchée accidentellement.

Spécifications des cables

DANGER

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Se conformer a la réglementation loca-
le pour les sections du cable.

>

- Utiliser la taille de fusible recomman-
dée.
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Mise au rebut

Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur
le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures ména-
géres. Lorsqu'un produit marqué de ce
pictogramme atteint sa fin de vie, I'ap-
porter a un point de collecte désigné
par les autorités locales compétentes.
Le tri sélectif et le recyclage de tels
produits participent a la protection de
I'environnement et a la préservation de
la santé des personnes.
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EAANnvikd (GR) Odnyieg acpaheiag

MeTagopd Tou TTpoidvTog

NPOEIAOMNO’THZH

AvTIKEipEVA TTOU TTEQPTOUV

Odavartog | coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- Katd Tn yeTagopd, OTEPEWTTE TO
TIPOIGV YIa VO PNV yeipel A TTEoel KATw.

NPOZOXH

TpaupaTiopuog TNG péong

Mikp&G i HETPIOG TPAUUATIOPOG ATOHWY

- XpnoiyotroinaTe £60TTAIoud aviywaong.

NPOZOXH

ZUvOAIyn TTodIv

Mikpdg i HETPIOG TPAUPATIOPOG ATOPWY

- Na gopare TatrouTola ao@aAsiog otav
METOKIVEITE TO TTPOIOV.

> B> P

Mnxavikn eykaraoTaon

KINAYNOZ

HAekTpomrAngia

Odvatog | coBapdg TPAUPATIONSGS ATOUWV

- KheioTe TNV TTOpoxn peUPaTOG TIPIV EE-
KIVAOETE OTTOIAdNTIOTE EPYQTia OTO
TTPOIOV.

>

- BeBaiwBeite 611 n TTapoxn pelpaTog
O¢ev pTTopei va avoigel katd AdBog.

Aviywon Tou TTpoidvTog

NPOZOXH

Aixunpo oroixeio

Mikpdg i HETPIOG TPAUPATIOPOG ATOPWY

- ®opdTe TTPOCOWTTIKG TTPOCTATEUTIKO
€EOTTAIONO.

>

NPOZOXH

ZOvOAIyn TTodikv

Mikpdg A HETPIOG TPAUMATIOPOG ATOHWY

- Na gopare TatrouTola ao@aAsiog otav
UETOKIVEITE TO TTPOIOV.

>

- XpnoipotroinoTe €§0TTAICHG avUYwong.

NPOZOXH
TpaupaTiouog TnG péong
Mikp&G i ETPIOG TPAUUATIOUOG ATOHWY

>

- XpnoigotroinaTe £60TTAIoS aviywaong.

HAekTpIk oUvdeon

KINAYNOZ

HAekTpotrAngia

Odvartog A coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- KAeioTe TNV TpOo@odoacia pelpaTog
TIPOG TO TIPOIGV GUNTTEPIAapBavopévVNg
NG TPOPOdOCiag PEUUATOG VIO TO PEAE
onfuatog. Mepiyévete TOUAdXIOTOV 5 Ag-
TITG TTPIV TIPAYHATOTTIOINTETE OTTOINdN-
TT0TE OUVOEDN OTO AKPOKIBWTIO.Be-
BaiwBeite 611 N TTApox peUpATOG dEV
uTTopEi va avoigel katd AGBog.

KINAYNOZ

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1 goBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- EAéy&re 61 n Tdlon Tpo@odoaiag kai n
guxveTNTa AVTIOTOIXOUV OTIG TIUEG TTOU
ava@épovTal oTnv TTvakioa.

KINAYNOZ

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1 goBapdg TPAUPATIONEG ATOHWY

- Mpémel va gival QIkTé To KAEIdwa Tou
KeVTpIKOU d1akdTITN oTn Béon 0. O TU-

TTOG KalI Ol ATTAITACEIG Eival OTTWG 0pido-
vtai oto EN 60204-1 5.3.2.

MNpooTacia katd Tng nAekTpomAngiag, éppeon
€TaQn

MPOEIAONOTHEZH

HAekTpotmrAngia

Odvatog i coBapdg TPAUPATIONAS ATOUWV

- ZuvdéaTe TO TTPOIGV OTN yeiwan Kal Tra-
PEXETE TTPOCTACIA OTTO TNV £UPEON

£TTOPr) CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KO-
VovIouoUG.

PeAé peupartog Siappong

KINAYNOZ

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1} oBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- Zg TePITITWON Tou n €BVIKA vopobeaia
aTmaitei TNV UTTapgn piag didragng mpo-
oTaciag peuparog diappong (RCD) n
KATTOI0U 1I003UVANOU OTNV NAEKTPIKN
€yKaTaoTOON, QUTO Ba TTPETTE! Eival TU-
10U B i avwTepo, Adyw TnG @UOoNG Tou
oTaBepou ouvexoug peupartog diap-
porig.
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(49) valyyg

ZUvdeon £vOg QIG PEUMATOG OTNV NAEKTPIKA
€yKaTaAOoTAON

KINAYNOZ

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1} doBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- BeBaiwBeite 611 TO TTPOIGV CUVOEETAI

povo og évav KaTaAANAa yelwpévo peu-
paTod4TN TUTTOU YEiwong (TTPOCTATEUTI-
KA yeiwaon).

- H mpooTareuTiki yeiwon Tou peupaTto-
00TN TTPETTEl Vo ouvOEBEi OTNV TTPOCTA-
TEUTIKA Yeiwaon Tou TrpoidvTog. M' auTo,
10 QIG TTPETTEl Va D1aBETel To (D10 oUOTN-
pa oUvdeong PE (yeiwong) pe autd Tou
peupaToddTn. Edv éx1, xpnoiyotroinoTe
£€vav KatdAAnAo TTpocapuoyéa.

ZUvdeon evog KIBwTiou ao@aAEiwv oTNV
NAEKTPIKN €yKATAOTAON

KINAYNOZ

HAekTpomrAngia

Odvartog | coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- KAeioTe TNV Tpo@odoacia pelpaTog
TTPOG TO TIPOIGV GUNTTEPIAapBavopévng
NG TPOPOdOTiag PEUUATOS VIO TA PEAE
onuaTog. Mepiyévete TOUAGXIOTOV 5 Ag-
TITA TTPIV TTPAYHATOTIOITETE OTTOINdN-
TT0TE GUVOEDT GTO OKPOKIBWTIO.

A\

- BeBaiwBeite 611 n TTapoxn pepaTog
Oev pTTopEi va avoigel katd AdBog.
Tutriki AgiIToupyiki povada, FM 200

KINAYNOZ
HAekTpomrAngia

OdvaTtog  ooBapdg TPAUPATIONEG ATOHWY
- BeBaiwBeite 611 Ta KOAWDIA TTOU TTPO-
KEITAI VO oUVOEBOUV OTIG TTAPAKATW
opadeg ouvdeong diaxwpilovTal peTagy
TOUG 0TS EVIOXUMEVN povwon Kad' 6Ao
TO MAKOG TOUG.
"EKTTAuCN TOU OUCTANATOG
KINAYNOZ
MoAucopévo méoipo vepo
Odvatog ; coBapdg TPAUPATIONSES ATOUWV
- ZemAlveTe TO GUCTNMA TTPIV TO EKKIVA-
O€ETE | META OTTO IO TTEPIODO aKIVN-
aiag.
PUBuIoN TOU TTPOIGVTOG
NPOEIAOMNO’THZH
Oeppun emi@AveIa
Odvatog | coBapdg TPAUPATIONSGS ATOUWV
- AyyiCete yévo Ta TTARKTPa GTNV 086V

To Trpoidv pTTopei va gival oAU {eaTo.

MPOEIAOMOTHZH
HAekTpotrAngia

Odvartog | coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV
- Edv o mivakag Asimoupyiag epgpavioel
PWYMEG A OTTEG, AVTIKATAOTAOTE TOV

apéows. EmKoivwvAoTe pe TNV TTANCIE-
oTepn eTaipeia TwARoewv Grundfos.

ZépBig

A\

KINAYNOZ

HAekTpotmrAngia

Odvatog i coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- KAegioTe Tnv Tpogodoacia pelpaTog
TIPOG TO TTPOIGV CUNTTEPIAAUBAVOUEVNG
NG TPOPOBOTiag PEUNATOG YIa Ta PEAE
onpartog. Mepipévere TOUAGXIOTOV 5 Ae-
TITG TTPIV TTPAYHATOTTIOINCTETE OTTOINdN-
TT0TE OUVOEDN OTO AKPOKIBWTIO.Be-
Baiwbeite 6T N TTApoxr peUpaTog dev
yTTopEi va avoigel katéd AGBog.

KINAYNOZ

MayvnTikoé medio
m OdvaTtog 1} doBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY
- Mnv xeIpiCeoTe TOV KIVQTAPA 1| TOV PO-

Topa €Av ExeTe BNUATOdOTN.

Avelpeon BAaBwv Tou TTPoidVTOG

KINAYNOZ
HAekTpotrAngia
Odavatog | coBapdg TpauPaTiopds aTéd-

pwv
- KAeioTe Tnv TTOPOYXA pEUPATOG TTPIV EE-
KIVAOETE OTTOIAdNTTOTE EPYOTia OTO
TTPOI6V.
- BeBaiwBeite 611 n TTOpoxn pelpaTog
d¢ev pTTOpPEi va avoigel Katd AdBog.
ATraITACEIG YIa Ta KAOAWSIA

KINAYNOZ
HAekTpotmrAngia
Odvatog ; coBapdS TPAUPATIONES ATOUWV

C} - ZUMHOPPWBOEITE PE TOUG TOTTIKOUG KOVO-

VIOPOUG TTOU a@OopoUV TIG SIATOPES TWV
- XpNOIUOTIOINCTE TO CUVIOTWHEVO UEYE-

KOAWSBiwv.
060G aoQAAEIWV.



AToppIyn TOU TTPOIGVTOG

To gupBoAo pe Tov diaypappévo Kado
ATTOPPINHATWY ONAivel 0TI TIPETTEI val
aTTopPIPOE EEXWPIOTE aTTO TA OIKIOKE
atoppippata. Otav éva TTpoidv TTou
@Epel autd To aUpBolo pTAaEl OTO TE-
Aog Tng didpkelag {wnig Tou, TTapadw-
OTE TO O€ £va onuEio GUAAOYNG TO
oTT0i0 KaBopigeTal atrd TIG TOTTIKEG ap-
X€G d1G0eoNnG atroppIpaTwy. H Eexw-
PI0Tr GUANOYA Kal avakUKAwGon Té-
TolWV TTPOIdVTWY Ba Bonbroel oTnv
TIpooTaagia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TG
avBpwITIVNG uyeiag.
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(4H) pisierH

Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevoz proizvoda

UPOZORENJE

Padajuci predmeti

Smrt ili teSka ozljeda

Pri¢vrstite proizvod tijekom transporti-
ranja kako biste sprijecili njegovo pre-
vrtanje ili pad.

UPOZORENJE
Ozljeda leda
Mala ili umjerena ozljeda

Koristite opremu za dizanje.

UPOZORENJE

Gnjecenje nogu

Mala ili umjerena ozljeda

Koristite zastitne cipele prilikom pre-
mjestanja proizvoda.

> B> B

Mehanicka instalacija

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Isklju¢ite napajanje prije nego zapo-
¢nete raditi na proizvodu.

>

- Osigurajte da elektriéno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Podizanje proizvoda

UPOZORENJE
Ostri elementi
Mala ili umjerena ozljeda

- Nosite zastitnu opremu.

B>

UPOZORENJE

Gnjecenje nogu

Mala ili umjerena ozljeda

- Koristite zastitne cipele prilikom pre-
mjestanja proizvoda.

>

- Koristite opremu za dizanje.

UPOZORENJE
Ozljeda leda
Mala ili umjerena ozljeda

- Koristite opremu za dizanje.

>

Elektri¢ni spojevi

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Iskljucite napajanje proizvoda uklju¢u-
juci napajanje signalnih releja. Prije iz-
vodenja spojeva u priklju¢noj kutiji, pri-
Cekajte barem 5 minuta.Osigurajte da
elektriéno napajanje ne moze biti slu-
€ajno uklju¢eno.

OPASNOST
Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda

- Provjerite da opskrbni napon i frekven-
cija odgovaraju vrijednostima navede-
nima na natpisnoj plogici.

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Mora biti moguée zaklju€ati glavnu
sklopku u poziciju 0. Vrsta i zahtjevi ka-
ko je specificirano u EN 60204-1 5.3.2.

> B P

Zastita od strujnog udara, indirektan kontakt

UPOZORENJE

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Proizvod uzemljite i zastitite od posred-
nog kontakta u sukladnosti s lokalnim
propisima.

>

Prekidaci kruga zaostale struje

OPASNOST
Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda

- Ako nacionalni zakoni zahtijevaju ure-
daj zaostale struje (RCD), ili ekvivalent
u elektri¢noj instalaciji, mora biti tipa B
ili bolji, zbog prirode pulsiranja curenja
DC struje.

>



Spajanje strujnog utikaca na elektri¢nu instalaciju

OPASNOST
Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda

- Osigurajte da je proizvod spojen isklju-

2 ¢ivo na ispravno uzemljenu utiénicu

(zastitno uzemljenje).

Zastitno uzemljenje uti¢nice mora biti
povezano sa zastitnim uzemljenjem
proizvoda. Utika¢ mora stoga imati isti
sustav PE spoja kao i uti¢nica. U su-
protnom uporabite prikladni adapter.

Spajanje kutije s osigurac¢ima na elektriénu
instalaciju

OPASNOST
Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda

- Iskljucite napajanje proizvoda uklju¢u-
A juci napajanje signalnih releja. Prije iz-
vodenja spojeva u prikljuénoj kutiji, pri-

Cekajte barem 5 minuta.

- Osigurajte da elektriéno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Standardni funkcionalni modul, FM 200

OPASNOST
Elektriéni udar

Smrt ili teska ozljeda
- Pobrinite se da su Zice koje se spajaju
na sljedece spojne grupe dolje medu-

sobno odvojene pojacanom izolacijom
duz cijele njihove duljine.

Ispiranje sustava

OPASNOST
Zagadena pitka voda
& Smrt ili teSka ozljeda
- Isperite sustav prije pokretanja ili na-
kon razdoblja mirovanja.

Podesavanje proizvoda

UPOZORENJE

Vruéa povrsina
Smrt ili teSka ozljeda
- Dodirujte samo gumbe na zaslonu.

Proizvod moze biti vrlo vru¢.

UPOZORENJE
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- Ako je upravljacka plo¢a napukla ili
perforirana, odmah je zamijenite. Kon-

taktirajte najblizu Grundfos prodajnu
tvrtku.

OPASNOST
Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda

- Iskljucite napajanje proizvoda ukljucu-
ju¢i napajanje signalnih releja. Prije iz-
vodenja spojeva u priklju¢noj kutiji, pri-
Eekajte barem 5 minuta.Osigurajte da
elektricno napajanje ne moze biti slu-

€ajno ukljuceno.

OPASNOST

Magnetno polje

Smrt ili teSka ozljeda

- Ne dirajte motor ili rotor ako imate sr-
¢ani elektrostimulator.

>

Otkrivanje smetnji na proizvodu

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Iskljucite napajanje prije nego zapo-
Enete raditi na proizvodu.

>

- Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Zahtjevi za kabel

OPASNOST

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Pridrzavajte se lokalnih propisa o po-
pre¢nim presjecima kabela.

>

- Uporabite preporu¢enu veli¢inu osigu-
raca.
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Odlaganje proizvoda

PrekriZzeni simbol kante za smece na
proizvodu znadi da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite
ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada. Odvo-
jeno prikupljanje i recikliranje takvih
proizvoda pridonijet ¢e zastiti okolisa i
zdravlja ljudi.
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Magyar (HU) Biztonsagi utasitasok

A termék szallitasa

FIGYELMEZTETES

Leesé targyak

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Rogzitse a terméket, hogy szallitas
kdzben ne billenhessen fel és ne es-
hessen le.

VIGYAZAT

Hatsériilés

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sérilés
- Hasznaljon emel&készuléket.

VIGYAZAT

Labzazédas

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sériilés

- Atermék mozgatasa kdzben viseljen
munkavédelmi cip6t.

> B> B

Gépészeti telepités

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Kapcsolja le a tapfesziltséget a beren-
dezésen torténd barmilyen munkavég-
zés el6tt.

>

- Gondoskodjon arrél, hogy a tapfesziilt-
séget ne lehessen véletlenll vissza-
kapcsolni.

A termék felemelése

VIGYAZAT

Eles alkatrész

? Kisebb, vagy mérsékelt személyi sériilés
- Viseljen személyi védéfelszerelést.

B>

VIGYAZAT

Labzuzédas

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sériilés

- Atermék mozgatasa kdzben viseljen
munkavédelmi cipét.

>

- Hasznaljon emel6késziléket.

VIGYAZAT

Hatsériilés

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sérilés
- Hasznaljon emel&készuléket.

>

Elektromos bekotés

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Kapcsolja ki a termék tapellatasat, a
jelzérelék tapellatasaval egyutt. Varjon
legalabb 5 percet, miel6tt barmilyen
csatlakoztatast végez a kapocsdobo-
zon.Gondoskodjon arrél, hogy a tapfe-
szliltséget ne lehessen véletlenil visz-
szakapcsolni.

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozd személyi sériilés

- Ellenérizze, hogy az elektromos halo-
zat fesziiltsége és frekvenciaja megfe-
lel-e a készulék adattablajan feltlinte-
tett értékeknek.

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- A fékapcsolonak 0 allasban lezarhatd
kivitelnek kell lennie. Tipus és kdve-
telmények az EN 60204-1 5.3.2 szab-
vany szerint.

> B P

Aramiités elleni védelem, kozvetett érintés

FIGYELMEZTETES

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Csatlakoztassa a terméket a védéfol-
deléshez, és gondoskodjon a kdzvetett
érintés elleni védelemrdl a helyi el6ira-
soknak megfeleléen.

>

Aram-védékapcsolok (RCCB vagy FI relék)

A\

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Ha a nemzeti szabalyozas el6irja egy
aram-véddkapcsol (F relé, Erintésvé-
delmi relé, Eletvédelmi relé), vagy ez-
zel egyenértéki elem hasznalatat az
elektromos telepitésben, akkor ennek
B tipusunak vagy jobbnak kell lennie,
az allandé szivargé egyenaram (DC)
természete miatt.
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Tapkabel dugds csatlakoz6 csatlakoztatasa az
elektromos berendezéshez

VESZELY
Aramiités
Sulyos vagy halalt okoz6 személyi sériilés
- Gondoskodjon réla, hogy a ermék egy
megfeleléen foldelt, féldeld tipusu (vé-
défoldelés) dugaszol6 aljzatba csatla-
CE kozzon.

A dugaszoloaljzat védéfoldelését feltét-
lenlll 8ssze kell kotni a termék védofol-
delésével. Ezért a dugd és a halozati
aljzat védoéfoldeld (PE) csatlakozd
rendszerének azonosnak kell lennie.
Ha eltéréek, akkor hasznaljon megfele-
16 adaptert.

Biztositédoboz csatlakoztatasa az elektromos
berendezéshez

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Kapcsolja ki a termék tapellatasat, a
jelzérelék tapellatasaval egyitt. Varjon
legalabb 5 percet, miel6tt barmilyen
csatlakoztatast végez a kapocsdobo-
zon.

A\

- Gondoskodjon arrél, hogy a tapfeszult-
séget ne lehessen véletlenll vissza-
kapcsolni.

Normal funkcionalis modul (FM 200)

VESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Gondoskodjon arrél, hogy az alabbi
csoportokban 1évé vezetékek teljes
hosszukban megerésitett szigeteléssel
(klilon kabelben vezetve) legyenek el-
valasztva egymastol.

A rendszer atoblitése

VESZELY
Szennyezett ivoviz
& Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés
- Inditas el6tt vagy egy hosszabb ledllast
kdvetden oblitse at a rendszert.

A termék beallitasa

FIGYELMEZTETES

Forro feliilet
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés
- Csak a képernyén lévé gombokat érin-

tse meg. A termék nagyon forré lehet.

IfIGYELMEZTETI'ES

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Ha a kezel6panel megrepedt, vagy ki-
lyukadt, azonnal cserélje ki. Forduljon

a legkdzelebbi Grundfos értékesité val-
lalathoz.

Szerviz

VESZELY
Aramiités
Sulyos vagy halalt okozd személyi sérilés

j - Kapcsolja ki a termék tapellatasat, a

jelzérelék tapellatasaval egyutt. Varjon
legalabb 5 percet, miel6tt barmilyen
csatlakoztatast végez a kapocsdobo-
zon.Gondoskodjon arrél, hogy a tapfe-
szlltséget ne lehessen véletlenil visz-
szakapcsolni.

VESZELY

Magneses tér

Sulyos vagy halalt okozd személyi sériilés

- Ne mozgassa a motort vagy a forgé-

részt, ha szivritmus-szabalyozoéja van.

Hibakeresés

VESZELY
Aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Kapcsolja le a tapfeszliltséget a beren-
dezésen torténd barmilyen munkavég-
zés elbtt.

- Gondoskodjon arrél, hogy a tapfeszult-
séget ne lehessen véletlenll vissza-
kapcsolni.

Kabelre vonatkozé kovetelmények

\!ESZELY

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Mindig tartsa be a helyi eldirasokat a
kabelkeresztmetszet kivalasztasanal.

- Ajavasolt méretii olvadobetétet hasz-
nalja.



Hulladékkezelés

Az athuzott kuka jel egy terméken azt

jelenti, hogy ezt a haztartasi hulladék-

tol elvalasztva, kilon kell kezelni. Ami-
kor egy ilyen jellel ellatott termék élet-

ciklusanak végéhez ér, vigye azt a he-
lyi hulladékkezeld intézmény altal kije-
161t gyUjtéhelyre. Az ilyen termékek el-

kilénitett gydjtése és Ujrahasznositasa
segit megdvni a kdrnyezetet és az em-
berek egészségét.
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Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Trasporto del prodotto

AVVERTIMENTO

Oggetti che cadono

Morte o gravi lesioni personali

- Fissare il prodotto durante il trasporto
per evitare possibili inclinazioni o cadu-
te.

ATTENZIONE
Infortuni alla schiena
Lesioni personali lievi o moderate

- Usare attrezzature di sollevamento.

ATTENZIONE

Schiacciamento dei piedi

Lesioni personali lievi o moderate
Indossare scarpe antinfortunistiche per
il trasporto del prodotto.

> B> B

Installazione meccanica

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul prodot-
to, disinserire l'alimentazione.

>

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata acciden-
talmente.

Sollevamento del prodotto

ATTENZIONE

Elemento affilato

Lesioni personali lievi o moderate

- Indossare dispositivi di protezione indi-
viduale.

>

ATTENZIONE

Schiacciamento dei piedi

Lesioni personali lievi o moderate

- Indossare scarpe antinfortunistiche per
il trasporto del prodotto.

>

- Usare attrezzature di sollevamento.

ATTENZIONE
Infortuni alla schiena
Lesioni personali lievi o moderate

- Usare attrezzature di sollevamento.

>

Collegamento elettrico

PERICOLO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

: - Scollegare l'alimentazione elettrica del

prodotto, compresa I'alimentazione dei

relé di segnale. Attendere almeno 5
minuti prima di effettuare collegamenti
nella morsettiera. Assicurarsi che l'ali-
mentazione elettrica non possa essere
ripristinata accidentalmente.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Verificare che la tensione e la frequen-
za di rete corrispondano ai valori indi-
cati sulla targhetta di identificazione.

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali
- Deve essere possibile bloccare l'inter-
ruttore di rete in posizione 0. Modello e

requisiti secondo quanto specificato in
EN 60204-1 5.3.2.

Protezione contro le scosse elettriche - contatto
indiretto

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali
- Collegare il prodotto alla messa a terra
e proteggerlo da contatti indiretti, con-

formemente alle normative in vigore lo-
calmente.

Interruttori differenziali

PERICOLO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

ff - Se la legislazione nazionale richiede

un interruttore differenziale (RCD) o
equivalente nell'impianto elettrico, deve
essere di tipo B o superiore, a causa
della natura della corrente di dispersio-
ne DC continua.



Collegamento di una spina di alimentazione
all'impianto elettrico

A\

PERICOLO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Assicurarsi che il prodotto sia collegato
solo ad un connettore con messa a ter-
ra di tipo adeguato (terra di protezio-
ne).

- Il conduttore di messa a terra della pre-
sa deve essere collegato al conduttore
di messa a terra del prodotto. Il siste-
ma di collegamento del conduttore di
messa a terra della spina deve essere
lo stesso di quello della presa. In caso
contrario, utilizzare un adattatore ade-
guato.

Collegamento di una scatola fusibili all'impianto

elettrico

A\

PERICOLO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare l'alimentazione elettrica del
prodotto, compresa I'alimentazione dei
relé di segnale. Attendere almeno 5
minuti prima di effettuare collegamenti
nella morsettiera.

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata acciden-
talmente.

Modulo funzionale standard, FM 200

A\

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Assicurarsi che i cavi collegati ai se-
guenti gruppi di connessione siano se-
parati I'uno dall'altro per tutta la lun-
ghezza da un isolamento rinforzato.

Flussaggio dell'impianto

PERICOLO

Acqua potabile contaminata

Morte o gravi lesioni personali

- Eseguire il flussaggio dell'impianto pri-
ma di avviarlo o dopo un periodo di
inattivita.

Protezione contro la marcia a secco

ATTENZIONE

Danni alla pompa

La pompa potrebbe richiedere profonde ri-

parazioni o sostituzione.

- Se viene attivato un allarme di marcia
a secco, prima di riavviare la pompa si
deve trovarne la causa, per prevenire
danni alla pompa.

Impostazione del prodotto

PAN

AVVERTIMENTO
Superficie calda
Morte o gravi lesioni personali

- Toccare solo i pulsanti sul display. Il
prodotto potrebbe essere estremamen-
te caldo.

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Se il pannello di controllo € rotto o per-
forato, sostituirlo immediatamente.
Contattare Grundfos.

Assistenza

PERICOLO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica del
prodotto, compresa I'alimentazione dei
rele di segnale. Attendere almeno 5
minuti prima di effettuare collegamenti
nella morsettiera. Assicurarsi che I'ali-
mentazione elettrica non possa essere
ripristinata accidentalmente.

PERICOLO

Campo magnetico

Morte o gravi lesioni personali

- | portatori di pacemaker non devono
maneggiare il motore o il rotore.

Ricerca di guasti nel prodotto

A\

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul prodot-
to, disinserire I'alimentazione.

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata acciden-
talmente.
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Requisiti cavo

PERICOLO
Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali
- Osservare le normative locali sulle se-
zioni del cavo.

- Utilizzare le dimensioni consigliate per
i fusibili.

Smaltimento del prodotto

Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che deve
essere smaltito separatamente dai ri-
fiuti domestici. Quando un prodotto
contrassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile, con-
segnarlo presso un punto di raccolta
designato dagli enti locali per lo smalti-
mento. La raccolta differenziata ed il ri-
ciclo di tali prodotti consentono di tute-
lare la salute umana e I'ambiente.
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Lietuviskai (LT) Saugos nurodymai

Produkto transportavimas

ISPEJIMAS

Krintantys objektai

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Pritvirtinkite produktg prie$ jj transpor-
tuodami, kad jis nenuvirsty ar nenukris-
ty.

DEMESIO
Nugaros trauma
Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Naudokite kélimo jranga.

DEMESIO

Pédy sutraiSkymas

Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Tvarkydami produktg mavékite apsau-
giniais batais.

> B> B

Mechaninis jrengimas

PAVOJUS

Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Prie$§ pradédami dirbti su produktu, is-
junkite jo elektros maitinimg.

>

- PasirGpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bdti atsitiktinai jjungtas.

Produkto kélimas

DEMESIO
Astrus elementas
‘F Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas
- Naudokite individualias saugos priemo-
nes.

>

DEMESIO

Pédy sutraiSkymas

Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Tvarkydami produktg mavékite apsau-
giniais batais.

>

- Naudokite kélimo jranga.

DEMESIO
Nugaros trauma
Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Naudokite kélimo jranga.

>

Elektros jungtys

PAVOJUS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- I8junkite produkto elektros maitinima,
iskaitant ir signalizavimo reliy elektros
maitinima. Prie$ kg nors jungdami kon-
takty dézutéje, palaukite maziausiai 5
minutes.Pasirlpinkite, kad elektros
maitinimas negaléty bdti atsitiktinai
ijungtas.

PAVOJUS

Elektros smugis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Patikrinkite, ar maitinimo jtampa ir daz-
nis atitinka vardinéje ploksteléje nuro-
dytas vertes.

PAVOJUS

Elektros smiugis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Turi bati galima uzrakinti jvadinj kirtiklj
padétyje 0. Kirtiklio tipas ir jam keliami
reikalavimai nurodyti standarte EN
60204-1, 5.3.2.

> B> P

Apsauga nuo elektros smugio, netiesioginio
kontakto

ISPEJIMAS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Jzeminkite produkty ir uztikrinkite ap-
sauga nuo netiesioginio kontakto pagal
vietines taisykles.

>

Liekamosios srovés relés

PAVOJUS
Elektros smiugis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Jei nacionaliniai teisés aktai reikalauja,
kad elektros instaliacijoje baty naudo-
jama liekamosios srovés relé (LSR) ar
panasi apsauga, dél nuotékio srovés
su nuolatine dedamaja pobudzio ji turi
bati B arba geresnio tipo.

>
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(1) rexsianory

Elektros maitinimo kiStuko prijungimas prie
elektros instaliacijos

PAVOJUS
Elektros smiugis
Mirtis arba sunkus kino suzalojimas

- Pasirtpinkite, kad produktas baty jun-

i giamas tik j tinkama jZeminima turintj

elektros lizdg (apsauginis jZeminimas).
Elektros lizdo jZzeminimo kontaktas turi
bati prijungtas prie produkto jZeminimo
kontakto. Todél kiStuko jzeminimo kon-
taktas turi atitikti lizdo jZeminimo kon-
taktg. Jei taip néra, naudokite tinkamg
adapterj.

Saugikliy dézutés prijungimas prie elektros
instaliacijos

PAVOJUS
Elektros smiigis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- I8junkite produkto elektros maitinima,
iskaitant ir signalizavimo reliy elektros
maitinima. Prie$ kg nors jungdami kon-
takty dézutéje, palaukite maziausiai 5

minutes.

- Pasirtpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bdti atsitiktinai jjungtas.

Standartinis funkcinis modulis, FM 200

PAVOJUS
Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Pasirtpinkite, kad prie Zemiau nurody-
ty kontakty grupiy jungiami laidai baty
visu ilgiu atskirti vienas nuo kito susti-

printa izoliacija.

Sistemos perplovimas

PAVOJUS

Uzterstas geriamasis vanduo
& Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Praplaukite sistemg pries jg paleisdami

arba jei ji nebuvo eksploatuojama.

Produkto nustatymas

ISPEJIMAS

Karstas pavirsius
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Lieskite tik skydelio mygtukus. Produk-

tas gali bati labai karstas.
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ISPEJIMAS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Jei valdymo skydelis suskiles ar jtra-
kes, nedelsiant jj pakeiskite. Kreipkités

j artimiausig ,Grundfos” prekybos jmo-
ne.

Techniné prieziara
PAVOJUS
Elektros smigis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

j - ISjunkite produkto elektros maitinima,

iskaitant ir signalizavimo reliy elektros
maitinima. Prie$ kg nors jungdami kon-
takty dézutéje, palaukite maziausiai 5
minutes.Pasirlpinkite, kad elektros
maitinimas negaléty bati atsitiktinai
ijungtas.
PAVOJUS
Magnetinis laukas
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Nedirbkite su varikliu arba rotoriumi, jei
turite Sirdies stimuliatoriy.

Produkto sutrikimy diagnostika

PAVOJUS
Elektros smigis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Prie$ pradédami dirbti su produktu, i$-
junkite jo elektros maitinima.

- Pasirdpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Reikalavimai kabeliams

PAVOJUS
Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Laikykités vietiniy taisykliy dél kabeliy
skerspjavio ploty.

- Naudokite rekomenduojamy parametry
saugiklius.



Produkto utilizavimas

Ant produkto esantis perbraukto Siuks-
liy konteinerio simbolis nurodo, kad
produktg draudZiama iSmesti su buiti-
némis atliekomis. Kai Siuo simboliu pa-
Zymétas produktas nustojamas naudo-
ti, ji reikia pristatyti j vietiniy institucijy
nurodytg atlieky surinkimo vietg. Atski-
ras tokiy produkty surinkimas ir perdir-
bimas padeda saugoti aplinka ir Zmo-
niy sveikatg.
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(A7) nsainien

LatvieSu (LV) DroSibas instrukcijas

Produkta transportésana

BRIDINAJUMS

KritoSi priekSmeti

Nave vai smagi miesas bojajumi

- TransportéSanas laika nostipriniet pro-
duktu, lai tas nesasvértos un nenokris-
tu.

UZMANIBU

Muguras trauma

Vieglu vai vidéji smagu kermena traumu
gdsanas risks

- lzmantojiet celSanas aprikojumu.

> B

UZMANIBU

Kaju saspiesana

Vieglu vai vid&ji smagu kermena traumu

glsanas risks

- Parvietojot produktu, valkajiet aizsar-
gapavus.

B>

Mehaniska uzstadiSana

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Pirms sakat darbu ar $o produktu, iz-
slédziet elektroapgadi.

>

- Nodrosiniet, lai elektroapgadi nevarétu
nejausi ieslégt.

Produkta pacelSana

UZMANIBU

Ass elements

Vieglu vai videji smagu kermena traumu

glsanas risks

- lzmantojiet individualos aizsardzibas
lTdzek|us.

B>

UZMANIBU

Kaju saspiesana

Vieglu vai vidéji smagu kermena traumu

gdsanas risks

- Parvietojot produktu, valkajiet aizsar-
gapavus.

>

- lzmantojiet celSanas aprikojumu.

UZMANIBU

Muguras trauma

Vieglu vai vidéji smagu kermena traumu
gdsanas risks

- lzmantojiet celSanas aprikojumu.

>

Elektriskais piesléegums

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- lIzslédziet elektropadevi produktam,
tostarp art elektropadevi signala rele-
jiem. Pirms jebkadu savienojumu izvei-
des spailu karba pagaidiet vismaz 5
mindtes.NodroSiniet, lai elektroapgadi
nevarétu nejausi ieslégt.

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Parbaudiet, vai baro$anas spriegums
un frekvence atbilst datu plaksnité no-
raditajam vértibam.

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Jabat iespéjai galveno slédzi blokét po-
zicija 0. Tips un prasibas saskana ar
EN 60204-1 5.3.2.

> B P

Aizsardziba pret elektrisko triecienu netieSas
saskares gadijuma

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Savienojiet produktu ar aizsargzeméju-
mu un nodroS$iniet aizsardzibu pret ne-
tieSu saskari saskana ar vietéjiem no-
teikumiem.

>

Paliekosas stravas nopliudes aizsargslédzi

BISTAMI
Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi
- Ja saskana ar valsts tiesibu aktu prasi-
bam elektroinstalacija ir jaapriko ar no-
plides stravas aizsargslédzi (RCD) vai
[Tdzigu aizsargierici, tai ir jabat B tipa
vai augstakai, jo noplides strava ir
konstanta idzstrava.



Stravas spraudna savienoSana ar
elektroinstalaciju

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Parliecinieties, vai produkts ir savie-
nots tikai ar pareizi iezemétu, zeméju-

ma tipa kontaktligzdu (aizsargzeméju-
mu).

- Kontaktrozetes aizsargzeméjums ir ja-
savieno ar produkta aizsargzemé&jumu.
Tapéc spraudnim ir jabat tadai pasai
aizsargzemeéjuma savienojuma sisté-
mai, kada ir kontaktrozetei. Ja savieno-

juma sistéma at8kiras, jaizmanto atbil-
stoSs savienotajelements.

DrosSinataju karbas savienosana ar
elektroinstalaciju

BISTAMI
Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi

- lIzslédziet elektropadevi produktam,
tostarp arT elektropadevi signala rele-
jiem. Pirms jebkadu savienojumu izvei-

des spailu karba pagaidiet vismaz 5
mindtes.

- NodroSiniet, lai elektroapgadi nevarétu
nejausi ieslégt.
Standarta funkcionalais modulis, FM 200

BISTAMI
Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Parliecinieties, ka talak noraditajam sa-
vienojuma grupam pieslédzamie vadi ir

atdaltti cits no cita ar pastiprinatu izola-
ciju visa to garuma.

Sistémas skaloSana

BISTAMI
Piesarnots dzeramais tidens
& Nave vai smagi miesas bojajumi
- lzskalojiet sistemu pirms tas ieslégsa-
nas vai péc dikstaves perioda.

Produkta iestatiSana

BRIDINAJUMS

Karsta virsma
Nave vai smagi miesas bojajumi
- Pieskarieties tikai pogam uz displeja.

Produkts var bat |oti karsts.

BRIDINAJUMS
Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Javadibas panelis ir saplaisajis vai
pardurts, nekavéjoties to nomainiet.

Sazinieties ar tuvako Grundfos pardo-
Sanas uznémumu.

Servisa apkalposana

BISTAMI
Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi

if - lIzsléedziet elektropadevi produktam,

tostarp ar elektropadevi signala rele-
jiem. Pirms jebkadu savienojumu izvei-
des spailu karba pagaidiet vismaz 5
minates.NodroSiniet, lai elektroapgadi
nevarétu nejausi ieslégt.

BISTAMI

Magnétiskais lauks

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Neceliet motoru vai rotoru, ja jums ir

elektrokardiostimulators.

Produkta bojajumu meklé$ana

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Pirms sakat darbu ar $o produktu, iz-
slédziet elektroapgadi.

- Nodrosiniet, lai elektroapgadi nevarétu
nejausi ieslégt.

Prasibas kabelim

BISTAMI
Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Attieciba uz kabelu Skérsgriezumiem
ieverojiet vietéjo noteikumu prasibas.

- lzmantojiet ieteikta izméra droSinataju.
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(A7) nsainien

Produkta likvidéSana

Uz produkta noraditais nosvitrotas at-
kritumu tvertnes simbols nozimé, ka
produkts ir jalikvidé atseviski, nevis ko-
pa ar sadzives atkritumiem. Kad pro-
dukts, kas ir markéts ar So simbolu,
sasniedz darbmuiza beigas, nogadajiet
to savakSanas punkta, ko noradijusas
vietgjas atkritumu apsaimniekoSanas
iestades. Sadu produktu atseviska sa-
vaksana un parstrade palidz aizsargat
vidi un cilvéku veselibu.
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Nederlands (NL) Veiligheidsinstructies

Het product transporteren

WAARSCHUWING

Vallende voorwerpen

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Zet het product goed vast tijdens het
transport om te voorkomen dat het
kantelt of omvalt.

VOORZICHTIG
Rugletsel
Gering of beperkt persoonlijk letsel

- Gebruik hijsapparatuur.

VOORZICHTIG

Beknelling van de voeten

Gering of beperkt persoonlijk letsel

- Draag veiligheidsschoenen bij het ver-
plaatsen van het product.

> B> B

Mechanische installatie

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit voor-
dat u werkzaamheden gaat uitvoeren
aan het product.

>

- U dient er zeker van te zijn dat de voe-
dingsspanning niet per ongeluk kan
worden ingeschakeld.

Het product hijsen

VOORZICHTIG

Scherp element

Gering of beperkt persoonlijk letsel

- Draag een persoonlijke veiligheidsuit-
rusting.

>

VOORZICHTIG

Beknelling van de voeten

Gering of beperkt persoonlijk letsel

- Draag veiligheidsschoenen bij het ver-
plaatsen van het product.

>

- Gebruik hijsapparatuur.

VOORZICHTIG
Rugletsel
Gering of beperkt persoonlijk letsel

- Gebruik hijsapparatuur.

>

Elektrische aansluiting

A\

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning voor het
product uit, moet inbegrip van de voe-
dingsspanning voor de signaalrelais.
Wacht ten minste 5 minuten voordat u
enige verbindingen tot stand brengt in
de klemmenkast. U dient er zeker van
te zijn dat de voedingsspanning niet
per ongeluk kan worden ingeschakeld.

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Controleer of de voedingsspanning en
-frequentie overeenkomen met de

waarden die op het typeplaatje ver-
meld staan.

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Het moet mogelijk zijn om de netscha-
kelaar in positie 0 vast te zetten. Type

en eisen zoals gespecificeerd in EN
60204-1 5.3.2.

Bescherming tegen elektrische schok, indirect
contact

WAARSCHUWING
Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Verbind het product met een aardlei-
ding en bescherm deze tegen indirect

contact in overeenstemming met de lo-
kale regelgeving.

Reststroomonderbrekers

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

ff - Als de nationale wetgeving een rest-

stroomonderbreker of equivalent ver-
eist in de elektrische installatie, moet
deze van type B of beter zijn, vanwege
de aard van de constante DC-lek-
stroom.
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(IN) spuepspaN

Een voedingsstekker aansluiten op de elektrische
installatie

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Zorg ervoor dat het product alleen

wordt aangesloten op een correct ge-

aard stopcontact (met randaarde).

De veiligheidsaarding van het stopcon-
tact moet worden verbonden met de
veiligheidsaarding van het product. De
voedingsstekker moet daarom gebruik-
maken van hetzelfde PE-aansluitsys-
teem als het stopcontact. Als dat niet
het geval is, gebruikt u een geschikte
adapter.

Een zekeringenkast aansluiten op de elektrische
installatie

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning voor het
product uit, moet inbegrip van de voe-
dingsspanning voor de signaalrelais.
Wacht ten minste 5 minuten voordat u
enige verbindingen tot stand brengt in
de klemmenkast.

A\

- U dient er zeker van te zijn dat de voe-
dingsspanning niet per ongeluk kan
worden ingeschakeld.

Standaard functionele module, FM 200

GEVAAR
Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Zorg ervoor dat de aders van de on-
derstaande groepen aansluitingen over

hun gehele lengte door middel van
dubbele isolatie van elkaar worden ge-
scheiden.

Doorspoelen van het systeem

GEVAAR
Verontreinigd drinkwater
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Spoel het systeem door voordat u het
inschakelt of na een periode van stil-
stand.
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Droogloopbeveiliging

VOORZICHTIG
Schade aan de pomp
Mogelijk moet de pomp dringend worden

gerepareerd of vervangen.
- Als er een droogloopalarm is afgege-
ven, moet de oorzaak worden gevon-

den voordat de pomp opnieuw wordt
ingeschakeld, om schade aan de pomp
te voorkomen.

Het product instellen

WAARSCHUWING

Heet opperviak

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Raak alleen de toetsen op het display
aan. Het product kan erg heet worden.

WAARSCHUWING

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Als het bedieningspaneel is gebarsten
of doorboord, vervangt u het onmiddel-

lijk. Neem contact op met de dichtstbij-
zijnde verkoopvestiging van Grundfos.

Service

GEVAAR

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning voor het
product uit, moet inbegrip van de voe-
dingsspanning voor de signaalrelais.
Wacht ten minste 5 minuten voordat u
enige verbindingen tot stand brengt in
de klemmenkast. U dient er zeker van
te zijn dat de voedingsspanning niet
per ongeluk kan worden ingeschakeld.

GEVAAR

Magneetveld
& Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Voer geen werkzaamheden uit op mo-

tor of rotor als u een pacemaker hebt.

Problemen met het product opsporen

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit voor-
A dat u werkzaamheden gaat uitvoeren
aan het product.
- U dient er zeker van te zijn dat de voe-
dingsspanning niet per ongeluk kan
worden ingeschakeld.



Kabelvereisten

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

Houd u aan de lokale voorschriften met
betrekking tot de dwarsdoorsneden
van kabels.

Gebruik de aanbevolen zekeringswaar-
de.

Het product afvoeren

Het doorkruiste symbool van een af-
valbak op een product betekent dat
het gescheiden van het normale huis-
houdelijke afval moet worden verwerkt
en afgevoerd. Als een product dat met
dit symbool is gemarkeerd het einde
van de levensduur heeft bereikt,
brengt u het naar een inzamelpunt dat
hiertoe is aangewezen door de plaat-
selijke afvalverwerkingsautoriteiten.
De gescheiden inzameling en recyc-
ling van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid te
beschermen.
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(7d) pisiod

Polski (PL) Zasady bezpieczenstwa

Transport produktu

OSTRZEZENIE

Spadajace przedmioty

Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Zabezpieczy¢ produkt na czas trans-
portu, aby zapobiec jego przechyleniu
sie i upadkowi.

UWAGA

Uraz plecow

Niewielkie lub umiarkowane obrazenia cia-
fa

- Uzywaé urzadzen do podnoszenia.

> B

UWAGA

Ryzyko zmiazdzenia stép

Niewielkie lub umiarkowane obrazenia cia-

fa

- Podczas przenoszenia produktu nosi¢
obuwie ochronne.

B>

Montaz mechaniczny

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

- Przed rozpoczeciem prac przy urza-
dzeniu odtgczy¢ napiecie zasilania.

>

- Upewni€ sig, ze zasilanie nie moze
zostaé przypadkowo wigczone.

Podnoszenie produktu

UWAGA

Ostry element

Niewielkie lub umiarkowane obrazenia cia-
fa

- Stosowac srodki ochrony osobistej.

>

UWAGA

Ryzyko zmiazdzenia stép

Niewielkie lub umiarkowane obrazenia cia-

fa

- Podczas przenoszenia produktu nosi¢
obuwie ochronne.

>

- Uzywaé urzadzen do podnoszenia.

UWAGA

Uraz plecow

Niewielkie lub umiarkowane obrazenia cia-
fa

- Uzywaé urzadzen do podnoszenia.

>

Podtaczenie elektryczne

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Odigczy¢ zasilanie sieciowe od pro-
duktu, w tym zasilanie od przekazni-
kéw sygnatu. Przed wykonaniem ja-
kichkolwiek potaczen w skrzynce za-
ciskowej zaczeka¢ minimum 5 mi-
nut. Upewni¢ sig, Ze zasilanie nie mo-
ze zostac¢ przypadkowo witgczone.

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Sprawdzié, czy napigcie zasilania i
czestotliwo$¢ odpowiadajg wartosciom
podanym na tabliczce znamionowej.

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

- Musi istnie¢ mozliwos¢ zablokowania
wylgcznika gtownego w pozycji 0. Typ i
wymagania sg okreslone w normie PN-
EN 60204-1 5.3.2.

> B> P

Zabezpieczenie przed porazeniem pradem
elektrycznym, kontakt posredni

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Uziemi¢ produkt i zabezpieczy¢ go
przed kontaktem posrednim zgodnie z
przepisami krajowymi.

>

Wytaczniki réznicowopradowe

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata
- Jezeli przepisy krajowe wymagajg sto-
sowania w instalacji elektrycznej wy-
tacznika réznicowoprgdowego (RCD)
lub réwnowaznego urzadzenia, muszg
one byé¢ sklasyfikowane jako typ B lub
lepszy ze wzgledu na charakter pulsu-
jacego pradu uptywu DC.



Podtaczanie wtyczki zasilania do instalacji
elektrycznej

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata
- Upewnic sig, ze produkt jest podtaczo-
ny wytacznie do odpowiednio uziemio-
nego gniazda z funkcjg uziemienia
CE (ochronnego).

Uziemienie ochronne gniazda musi by¢
potgczone z uziemieniem ochronnym
produktu. W zwigzku z tym uziemienie
ochronne wtyczki musi by¢ zgodne z
uziemieniem ochronnym gniazda. W
przeciwnym razie uzy¢ odpowiedniego
adaptera.

Podtaczanie skrzynki z bezpiecznikami do
instalacji elektrycznej.

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Odigczy¢ zasilanie sieciowe od pro-
duktu, w tym zasilanie od przekazni-
kéw sygnatu. Przed wykonaniem ja-
kichkolwiek potaczen w skrzynce za-
ciskowej zaczeka¢ minimum 5 minut.

- Upewnic sig, ze zasilanie nie moze

zostaé przypadkowo wigczone.

Standardowy modut funkcyjny, FM 200

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
- Upewnic sig, ze przewody podtgczone
do ponizszych grup sg odseparowane
od siebie wzmocniong izolacjg na catej
dtugosci.
Ptukania systemu
NIEBEZPIECZENSTWO
Zanieczyszczona woda pitna
& Smieré lub powazne obrazenia ciata
- Przed uruchomieniem lub po okresie

przestoju nalezy przeptuka¢ zestaw.

Zabezpieczenie przed suchobiegiem

UWAGA
Uszkodzenie pompy
Pompa moze wymagac¢ naprawy lub wy-

miany.

- Jesli zostat aktywowany alarm sucho-
biegu, nalezy ustali¢ jego przyczyne
przed ponownym zatgczeniem pompy

w celu zapobiezenia uszkodzeniu
pompy.

Konfiguracja produktu

OSTRZEZENIE

Gorqca powierzchnia

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

- Dotyka¢ tylko przyciskéw na wyswietla-
czu. Produkt moze byé bardzo goracy.

OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
- Natychmiast wymieni¢ panel sterowa-
nia, jesli jest pekniety lub uszkodzony.

Skontaktowac sie z miejscowym przed-
stawicielem firmy Grundfos.

Serwis

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

- Odfaczy¢ zasilanie sieciowe od pro-
duktu, w tym zasilanie od przekazni-
kéw sygnatu. Przed wykonaniem ja-
kichkolwiek potaczen w skrzynce za-
ciskowej zaczeka¢ minimum 5 mi-
nut. Upewnic sig, ze zasilanie nie mo-
ze zostac przypadkowo wigczone.

NIEBEZPIECZENSTWO
Pole magnetyczne
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
- Osoby z rozrusznikiem serca nie po-
winny wykonywa¢ zadnych czynnosci
przy silniku lub wirniku.

Wykrywanie i usuwanie usterek

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
- Przed rozpoczeciem prac przy urza-
dzeniu odfgczy¢ napiecie zasilania.

- Upewni¢ sie, ze zasilanie nie moze
zostac¢ przypadkowo wigczone.
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Wymagania dotyczace kabli

A\

Utylizacja produktu

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

Przekroj kabli dobraé zgodnie z przepi-
sami krajowymi.

Stosowa¢ bezpieczniki o zalecanych
parametrach.

Symbol przekreslonego pojemnika na
odpady oznacza, ze produktu nie nale-
zy sktadowa¢ razem z odpadami ko-
munalnymi. Po zakonczeniu eksploa-
tacji produktu oznaczonego tym sym-
bolem nalezy dostarczy¢ go do punktu
selektywnej zbioérki odpadéw wskaza-
nego przez witadze lokalne. Selektyw-
na zbiorka i recykling takich produktow
pomagajg chroni¢ srodowisko natural-
ne i zdrowie ludzi.
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Portugués (PT) Instrugdes de seguranga

Transporte do produto

AVISO

Queda de objetos

Morte ou lesbes pessoais graves

- Fixe o produto durante o transporte pa-
ra evitar que o mesmo fique inclinado
ou caia.

ATENGAO
Lesdes nas costas
Lesdes pessoais menores ou moderadas

- Utilize equipamento de elevacgao.

ATENGAO

Esmagamento dos pés

Lesdes pessoais menores ou moderadas

- Use calgcado de seguranga ao mover o
produto.

> B> B

Instalagdo mecanica

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

- Antes de iniciar qualquer trabalho no
produto, desligue a alimentacé&o.

>

- Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Elevagao do produto

ATENGAO
Elemento afiado
‘F Lesdes pessoais menores ou moderadas
- Utilize equipamento de protecéo pes-
soal.

>

ATENGAO

Esmagamento dos pés

Lesdes pessoais menores ou moderadas

- Use calgcado de seguranga ao mover o
produto.

>

- Utilize equipamento de elevagéo.

ATENGAO
Lesdes nas costas
Lesdes pessoais menores ou moderadas

- Utilize equipamento de elevagao.

>

Ligacao elétrica

PERIGO
Choque elétrico
Morte ou lesbes pessoais graves

- Desligue a alimentagdo ao produto, in-
cluindo a alimentagao para os relés de
sinal. Espere pelo menos 5 minutos
antes de fazer quaisquer ligagdes na
caixa de terminais. Certifique-se de
que a alimentagao ndo pode ser ligada
inadvertidamente.

PERIGO
Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves
- Certifique-se de que a frequéncia e a
tenséo de alimentagdo correspondem

aos valores indicados na chapa de ca-
racteristicas.

PERIGO
Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves
- Tem de ser possivel bloquear o inter-
ruptor geral na posigao 0. Tipo e requi-

sitos conforme especificado em EN
60204-1 5.3.2.

Protecao contra choques elétricos, contacto
indireto

AVISO
Choque elétrico

Morte ou lesbes pessoais graves
- Ligue o produto a terra de protecéo e
providencie protecédo contra o contacto

indireto, em conformidade com as re-
gulamentacdes locais.

Disjuntores de corrente residual

PERIGO
Choque elétrico
Morte ou lesbes pessoais graves
- Se alegislagao nacional exigir um Dis-
positivo de Corrente Residual (RCD)
ou equivalente na instalagao elétrica,
este deve ser do tipo B ou superior de-
vido a natureza da corrente de fuga
CC constante.
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Ligar uma ficha elétrica a instalagao elétrica

PERIGO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

- Certifique-se de que o produto é ligado
apenas a uma tomada de ligagéo a ter-
ra corretamente ligada a terra (terra de

CE protecgao).

A terra de protegéo da saida da toma-
da deve ser ligada a terra de protegao
do produto. Por esse motivo, a ficha e
a saida da tomada devem ter o mesmo
sistema de ligagao a terra de protegéo.
Caso contrario, utilize um adaptador
adequado.

Ligar uma caixa de terminais a instalagao elétrica

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

- Desligue a alimentagdo ao produto, in-
cluindo a alimentagao para os relés de
sinal. Espere pelo menos 5 minutos
antes de fazer quaisquer ligagdes na
caixa de terminais.

- Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Moédulo funcional standard, FM 200

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

- Certifique-se de que os fios que serdo
ligados aos seguintes grupos de liga-
¢ao estédo separados uns dos outros
através de isolamento reforgado, a to-
do o comprimento.

Lavagem do sistema
PERIGO
Agua potavel contaminada
& Morte ou lesbes pessoais graves
- Lave o sistema antes de o iniciar ou
ap6s um periodo de paragem.

Protecdo contra funcionamento em seco

ATENGAO
Danos na bomba
A bomba podera precisar de reparagées

graves ou de ser substituida.
- Se tiver sido ativado um alarme de fun-
cionamento em seco, € preciso identifi-

car a causa antes do novo arranque da
bomba, de forma a evitar danos na
mesma.

Configuragao do produto

AVISO

Superficie quente
Morte ou lesdes pessoais graves
- Toque apenas nos botdes no visor. O

produto podera estar extremamente
quente.

AVISO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

- Caso o painel de controlo esteja racha-
do ou perfurado, substitua-o imediata-

mente. Contacte os servicos Grundfos
mais proximos.

Assisténcia técnica

PERIGO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

t - Desligue a alimentag&o ao produto, in-

cluindo a alimentagéo para os relés de
sinal. Espere pelo menos 5 minutos
antes de fazer quaisquer ligagdes na
caixa de terminais. Certifique-se de
que a alimentagao n&o pode ser ligada
inadvertidamente.

PERIGO

Campo magnético

Morte ou lesbes pessoais graves

- N&o manuseie o motor ou o rotor caso

tenha um pacemaker.

Detegao de avarias no produto

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

- Antes de iniciar qualquer trabalho no
produto, desligue a alimentacé&o.

- Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Requisitos do cabo

PERIGO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

- Cumpra as regulamentacdes locais re-
ferentes as secgdes nominais dos ca-
bos.

- Utilize as dimensdes de fusiveis reco-
mendadas.



Eliminacao do produto

O simbolo do caixote do lixo riscado
no produto significa que este deve ser
eliminado separadamente do lixo do-
méstico. Quando um produto marcado
com este simbolo atingir o fim da sua
vida util, leve-o para um ponto de re-
colha designado pelas autoridades lo-
cais responsaveis pela eliminagdo de
residuos. A recolha e reciclagem des-
tes produtos em separado ajudara a
proteger o ambiente e a saude das
pessoas.
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Romana (RO) Instructiuni de siguranta

Transportul produsului

AVERTIZARE

Caderi de obiecte

Deces sau accidentare grava

- Fixati produsul in timpul transportului
pentru a preveni rasturnarea sau cade-
rea.

ATENTIE
Accidentare lombara
Accidentare usoarad sau moderata

- Utilizati echipamente de ridicare.

ATENTIE

Strivirea picioarelor

Accidentare usoara sau moderata

- Purtati incaltaminte de protectie cand
deplasati produsul.

> B> B

Instalarea mecanica

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
inainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

>

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

Ridicarea produsului

ATENTIE
Element ascutit
‘F Accidentare usoarad sau moderata
- Purtati echipament individual de pro-
tectie.

>

ATENTIE

Strivirea picioarelor

Accidentare usoara sau moderata

- Purtati incaltdminte de protectie cand
deplasati produsul.

>

- Utilizati echipamente de ridicare.

ATENTIE
Accidentare lombara
Accidentare usoarad sau moderata

- Utilizati echipamente de ridicare.

>

Conexiunea electrica

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Opriti furnizarea energiei electrice la
produs, inclusiv furnizarea energiei
electrice pentru releele de semnal. As-
teptati cel putin 5 minute Tnainte de a
face conexiuni in cutia de borne.Asigu-
rati-va ca alimentarea cu curent a fost
ntrerupta si ca nu poate fi recuplata
accidental.

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Verificati daca tensiunea si frecventa
de alimentare corespund cu valorile in-
dicate pe placa de identificare.

PERICOL
Electrocutare

Deces sau accidentare grava
- Trebuie sa fie posibild blocarea intreru-
patorului principal Tn pozitia 0. Tip si

cerinte conform specificatiilor din EN
60204-15.3.2.

Protectia impotriva socului electric, contact
indirect

AVERTIZARE
Electrocutare

Deces sau accidentare grava
- Conectati produsul la impamantarea
de protectie si protejati-| impotriva con-

tactelor indirecte conform reglementari-
lor locale.

Disjunctoare de curent rezidual

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava
- Daca legislatia nationala solicita un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) sau
un echivalent in instalatia electrica,
acesta trebuie sa fie de tipul B sau su-
perior, tindnd cont de natura curentului
de scurgere c.c. constant.



Conectarea unei figse de alimentare la instalatia
electrica

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Asigurati-va ca produsul este conectat
doar la o priza de curent cu legare la
pamant, impamantata corespunzator

CE (fmpamantare de protectie).

impamantarea de protectie a prizei de
alimentare trebuie sa fie conectata la
impamantarea de protectie a produsu-
lui. De aceea, fisa trebuie sa aiba ace-
lasi sistem de conectare la impamanta-
rea de protectie ca si priza. Dacéa nu,
utilizati un adaptor adecvat.

Conectarea unei cutii cu sigurante la instalatia
electrica

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti furnizarea energiei electrice la
produs, inclusiv furnizarea energiei
electrice pentru releele de semnal. As-
teptati cel putin 5 minute fnainte de a
face conexiuni in cutia de borne.

A\

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

Modul functional standard, FM 200

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Asigurati-va ca firele care trebuie co-
nectate la grupurile de conexiune de
mai jos sa fie separate intre ele printr-o
izolatie ranforsata pe toata lungimea
lor.

Spaélarea sistemului

PERICOL
Apa potabila contaminata
& Deces sau accidentare grava
- Spalati sistemul inainte de a-I porni
sau dupa o perioada de inactivitate.

Setarea produsului

AVERTIZARE

Suprafata fierbinte
Deces sau accidentare grava
- Atingeti doar butoanele de pe afisaj.

Produsul poate fi foarte fierbinte.

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Daca panoul de operare este fisurat
sau perforat, inlocuiti-l imediat. Contac-
tati cea mai apropiatd companie de
vanzari Grundfos.

Service

A\

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti furnizarea energiei electrice la
produs, inclusiv furnizarea energiei
electrice pentru releele de semnal. As-
teptati cel putin 5 minute Tnainte de a
face conexiuni in cutia de borne.Asigu-
rati-va ca alimentarea cu curent a fost
ntrerupta si ca nu poate fi recuplata
accidental.

PERICOL
Camp magnetic
Deces sau accidentare grava

m - Nu manipulati motorul sau rotorul daca

aveti un stimulator cardiac.
Depanarea produsului

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

Deconectati alimentarea de la retea

inainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

Cerinte pentru cablu

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

Respectati reglementarile locale pri-

VAN

vind sectiunile transversale ale cablu-

- Utilizati capacitatea recomandata pen-
tru sigurante.
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Eliminarea la deseuri a produsului

Simbolul de pubela intretdiata aflata
pe un produs denota faptul ca acesta
trebuie depus la deseuri separat de
gunoiul menajer. Cand un produs cu
acest simbol ajunge la sfarsitul duratei
de viata, acesta trebuie dus la un
punct de colectare desemnat de catre
autoritatile locale de administrare a de-
seurilor. Colectarea si reciclarea sepa-
rate ale acestor produse vor ajuta la
protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.
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Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Transportovanje proizvoda

UPOZORENJE

Padajuci predmeti

Smrt ili teSka telesna povreda

- Uguvrstite proizvod za vreme transporta
kako biste spre¢ili da se prevrne i pad-
ne.

>

PAZNJA
Povreda leda
Manija ili umerena telesna povreda

- Koristite opremu za podizanje.

PAZNJA

Nagnjecenje stopala

Manja ili umerena telesna povreda

- Kada pomerate proizvod koristite sigur-
nosne cipele.

> B>

Mehanicka instalacija
Pronalazenje kvarova na proizvodu

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda

- Pre bilo kakvog rada na proizvodu, is-
kljucite napajanje strujom.

>

- Mora se obezbediti da ne dode do slu-
€ajnog uklju¢ivanja napajanja strujom.

Podizanje proizvoda

PAZNJA
Ostar deo
Manja ili umerena telesna povreda

- Nosite liénu zastitnu opremu.

B>

PAZNJA

Nagnjecenje stopala

Manja ili umerena telesna povreda

- Kada pomerate proizvod koristite sigur-
nosne cipele.

B>

- Koristite opremu za podizanje.

PAZNJA
Povreda leda
Manija ili umerena telesna povreda

- Koristite opremu za podizanje.

>

Elektro povezivanje

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda

- Iskljucite napajanje proizvoda uklju¢u-
juci napajanje signalnih releja. Pre bilo
kakvog povezivanja u priklju¢noj kutiji,
sacekajte najmanje 5 minuta.Mora se
obezbediti da ne dode do slu¢ajnog uk-
lju¢ivanja napajanja strujom.

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teska telesna povreda

- Proverite da li napon i frekvencija od-
govaraju vrednostima navedenim na
natpisnoj plo¢ici pumpe.

OPASNOST

Strujni udar

Smrt ili teska telesna povreda

- Mora se omoguciti zaklju¢avanje glav-
nog prekidaga na poziciji 0. Tip i zahte-
vi navedeni u EN 60204-1 5.3.2.

> B P

Zastita od strujnog udara, indirektnim kontaktom

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda

- Povezite proizvod sa zastitnim uzem-
lienjem i obezbedite zastitu od indirekt-
nog kontakta u skladu sa lokalnim pro-
pisima.

>

Zastitne strujne sklopke

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda

- Ako drzavni propisi zahtevaju zastitnu
strujnu sklopku (RCD) ili njen ekviva-
lent unutar elektri¢ne instalacije, ona
mora biti tip B ili bolja, usled prirode
konstantne DC odvodne struje.

>
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Prikljucenje utikaca u elektri¢nu instalaciju

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda

- Vodite racuna da proizvod bude priklju-

i ¢en iskljugivo na pravilno uzemljenu

utiénicu (zastitno uzemljenje).

Zastitno uzemljenje strujne uti¢nice
mora biti povezano sa zastitnim uzem-
lienjem proizvoda. Zbog toga utika¢
mora imati isti PE sistem povezivanja
kao uti€nica napajanja. U protivnom
upotrebite prikladni adapter.

Povezivanje osiguracke kutije u elektri¢nu
instalaciju

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda

- Iskljucite napajanje proizvoda uklju¢u-
A juci napajanje signalnih releja. Pre bilo
kakvog povezivanja u priklju¢noj kutiji,
sacekajte najmanje 5 minuta.
- Mora se obezbediti da ne dode do slu-
€ajnog uklju€ivanja napajanja strujom.

Standardni radni modul, FM 200

OPASNOST
Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
- Vodite rauna da provodnici koji ¢e biti
spojeni na spojne grupe budu odvojeni

jedni od drugih pojacanom izolacijom
duz cele njihove duzine.

Ispiranje sistema

OPASNOST

Kontaminirana pitka voda
& Smrt ili teSka telesna povreda
- Isperite sistem pre pokretanja ili nakon

perioda mirovanja.

Podesavanje proizvoda

UPOZORENJE

Vruéa povrsina
Smrt ili teSka telesna povreda
- Dodirujte samo tastere na displeju.

Proizvod moze biti veoma vrué.

60

UPOZORENJE
Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
- Ako je radna plo¢a napukla ili probije-
na, zamenite je odmah. Kontaktirajte

najblize Grundfos prodajno
predstavnistvo.

Servis

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda

if - Iskljucite napajanje proizvoda ukljucu-

ju¢i napajanje signalnih releja. Pre bilo
kakvog povezivanja u priklju¢noj kutiji,
sacekajte najmanje 5 minuta.Mora se
obezbediti da ne dode do slu¢ajnog uk-
lju¢ivanja napajanja strujom.
OPASNOST
Magnetno polje
Smrt ili teSka telesna povreda
- Nemojte rukovati motorom ili rotorom
ako imate pejsmejker.

Zahtevi koji se odnose na kablove

OPASNOST
Strujni udar

Smrt ili teska telesna povreda
- Pridrzavajte se lokalnih propisa o po-
preénom preseku kabla.

Koristite preporu¢ene veli¢ine osigura-
ca.

Odlaganje proizvoda

Precrtani simbol kante za smece na
proizvodu znadi da se proizvod mora

odloZziti odvojeno od ku¢nog otpada.

Kada proizvod oznacen tim simbolom

dostigne kraj radnog veka, odnesite ga

na mesto za prikupljanje koje odreduje
]

lokalna uprava za odlaganje otpada.
Odvojeno sakupljanje i reciklaza takvih
proizvoda pomodi ¢e u zastiti Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.




Pycckui (RU) YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

TpaHcnopTupoBKa usaenus

NPEAYNPEXOEHUE

Mapatowme npegmeThbl

CwmepTb Unu cepbésHasn TpaBma

- Bo Bpems TpaHCNOPTMPOBKK usgenue
[OIMKHO ObITb 3aKpenneHo Bo usbexa-
HWe ero onpoKvAbIBaHNA UMK nage-

BHUMAHUE

TpaBma cnuHbI

TpaBma Nérkow unu cpegHen cTeneHn Ta-

Xectu

- Wcnonbaynte rpysonoabémHoe obopy-
[oBaHue.

> P

BHUMAHUE

Pa3paBnuBaHue Hor

TpaBma NErkon unu cpegHen cteneHn Ts-

XKecTn

- lpv nepemelLeHnn naaenusi Heobxo-
VMO HafeTb 3aLUMTHY0 00yBb.

B>

MoHTaX MexaHM4YecKkon yactun

OMACHO

MopaxeHne aNeKTPU4ECKUM TOKOM

CwmepTb nnn cepbésHas TpaBma

- lNepep Hayanom paboTbl ¢ u3genmem
OTKMIOYMTE SNEKTponuTaHue.

>

- TpumunTe Mepbl No NPeAOTBPaLLEHMIO
Cry4aiHoro BKIMOYEHUS 3MEKTPONUTa-
Hus.

Moabém nsgenus

BHUMAHUE

OcCTpbIi 3NeMeHT

TpaBma NErkon unu cpegHen cteneHn Ts-

Xectu

- Wcnonbaynte cpeactsa nHamMemayanb-
HOW 3aLUUTBI.

B>

BHUMAHUE

PaspaBnuBaHue Hor

TpaBma Nérkon unu cpegHemn cTenexn Ts-

Xectn

- [Npu nepemeLLeHUn n3aenus Heobxo-
VMO HafeTb 3aLUMTHYI0 0ByBb.

>

- Vcnonb3yiTe rpysonogbémHoe obopy-
foBaHue.

BHUMAHUE

TpaBma CnuHbI

TpaBma NErkon unu cpegHen cteneHn Ts-

Xectn

- Vcnonb3yiiTe rpysonoabEMHoe o6opy-
noBaHue.

HUs. MopknioyeHne anekTpooGopyAoBaHUA

OMACHO

MopaxeHne aNeKTPUYECKMM TOKOM

CwmepTb nnn cepbésHas TpaBma

- Bblkniounte nutaHue usgenus, B Tom
yucne nNUTaHne curHasnbHbIx pene. Mo-
[0XauTe He MeHee 5 MUHYT nepea Bbl-
NOMHEHNEM NOAKMIOYEHUI B KITEMMHOM
kopobke. MpumuTe Mepbl MO NpeaoT-
BPALLEHMIO CIy4altHOro BKMOYeHUs
3MeKTPONUTaHUs.

OMACHO
MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM
CwmepTb Unu cepbésHasn TpaBma

- Ybegutech, 4TO 3Ha4YeHus paboyero
HanpsPKEeHWUs! U YacTOTbl TOKa COOTBET-
CTBYIOT HOMUHAIbHLIM A@HHbIM, YKa-
3aHHbIM Ha brpmeHHoN Tabnuuke.

OMACHO
MNMopaxeHne aNeKTPMYECKUM TOKOM
CMmepTb Unu cepbesHas TpaBma

- [HomxHa 6bITb NpegycMoTpeHa Bo3-
MOXHOCTb GrNOKMPOBKM IMABHOrO Bbl-
kntovatens B nonoxexun 0. Tun n Tpe-
6oBaHus ykasaHbl B . 5.3.2.
craHpapta EN 60204-1.

3awura oT yaapa TOKOM Npu OTCYTCTBUMN
HenocpeACTBEHHOro NMPUKOCHOBEHMS

NPEAYNPEXOEHWE

MopaxeHne 3NeKTpU4eCKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBMma

- lMopkniounTte usgenue K 3awUTHOMY
3a3emrieHuto 1 obecneybTe 3aluTy oT
HenpsiIMOro KOHTaKkTa B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW HOPMamu 1 NpaBuamm.
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ABTOMAaTbI 3alMUTHOIO OTKITHOYEHUA

OMACHO
MopaxeHne 3NeKTPUHECKUM TOKOM
CMmepTb Unu cepbEsHas TpaBma

- Ecnu no BHyTpeHHeMy 3akoHodaTenb-
CTBY B 3I1EeKTPUYECKON YCTaHOBKe Tpe-
ByeTcs YyCTPOMCTBO 3aLLMTHOMO OTKHO-
yenus (Y30) unu nonobHoe obopyano-
BaHWe, TO U3-3a creumndukn yTeuku no
MOCTOSIHHOMY TOKY OHO AOIMKHO BbIThb
Tna B unu Gonee BbICOKOrO Kracca.

MoaknioyeHne BUIIKM NUTAHUS K ANEKTPUYECKON
ycTaHoBKe

OMACHO

MopaxeHue aneKTpMYeCKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- Cnepyet ybeautbcsi, 4To Usgenue noa-
KIMHOYEHO K Haanexaiimm obpasom 3a-
3eMnEHHON po3eTke C 3a3eMNsoLWnM
KOHTaKTOM (3aluTHOe 3a3eMrieHune).

- W3pgenue [omKHO ObITb MNOAKMIOYEHO K
3aLUTHOMY 3a3eMIEHNIO CUMOBOW PO-
3eTku. MoaToMy BUMKa JOMKHA UMETb
TaKyo e cUcTeMy NoaKIoYeH s 3a-
LLMTHOTO 3a3eMIEHUs, YTO 1 curnoBasi
poseTka. B npoTvBHOM cryyae Boc-
Nosb3yhTech NOAXOASALLMM NepPexonHu-
KOM.

MoakntoyeHne npefoxpaHUTENIbHOW KOPOOKM K
3MeKTPUYECKOi ycTaHOBKe

OMNACHO
MopaxeHue 3MeKTPUYECKUM TOKOM
CMepTb Unu cepbésaHas Tpasma

- BblkntounTe NUTaHve U3genusi, B Tom
yncre NUTaHWe curHanbHbIxX pene. Mo-
OOXAOUTE He MeHee 5 MUHYT nepen, Bbl-
MONHEHNEM MOAKITHOYEHUIN B KNEMMHOWN
Kopobke.

- TpumunTe Mepbl No NPeSoTBPaLLEHMIO
Cry4yarHoro BKMYEHUS SneKTponuTa-
HUS.

CTaHAapTHbIA PYHKLUMOHanNbHbIA Moaynb, FM 200

OMACHO
MopaxeHue aneKTpMYeCKUM TOKOM
CwmepTb Unu cepbésHasn TpaBma

- Ybegutecb B TOM, Y4TO NPOBOAA, KOTO-
pble HeobxoAMMO noaknyaTh K yka-
3aHHbIM rpynnamM coeavHeHun, Tula-
TENbHO M30NMPOBaHbI ApYyr OT Apyra no
BCEN ANNHE C NOMOLLBIO YCUIIEHHOW
M30Mnsaumn.
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npOMbIBKa CUCTeMblI

ONACHO
3arpsisHéHHasA NUTbeBas Boaa
& CwmepTb Unu cepbésHas TpaBMma
- TpomoiiTe cnuctemy nepen 3anyckom
3awmTa oT «Cyxoro xoga»

nnun nocne npocTos.

BHUMAHUE

MoBpexaeHne Hacoca

Hacocy MoxeT notpe6oBaTbCs 3HaUUTENb-
HbI PEMOHT UK 3ameHa.

- B cnyvae aktuBauum aBapuinHoro cur-
Hana «Cyxoro xoga» HeobxoaMmo
onpegenuTb ero Npu4nHy 40 Toro, Kak
Npou3BOANTL NOBTOPHBIV MYCK Hacoca,
4YTOGbI NPEefOTBPaTUTL NOBPEXAEHUE
Hacoca.

HacTpoiika usgenus

NPEAYNPEXAEHUE
lFopsivasi noBepXHOCTL
CwmepTb Unn cepbésHas TpaBma

- Haxumante Tonbko KHOMKW Ha AncC-
nnee. Miagenne MoxeT GbITb O4EHb ro-
pAYnM.

NPEOYNPEXOEHUE

MopaxeHne aNeKTPUYECKMM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBMma

- B cnyyae Hanuuusi TpewmH nnm noepe-
XXOEHWI Ha NaHenu ynpasneHus He-
MeaneHHo 3ameHuTte eé. Obpatutech
B GnpkanLLyto TOProByto KOMNaHmio
Grundfos.

TexHu4yeckoe o6cnyxuBaHue

OMACHO
MopaxeHne aNEeKTPUYECKMM TOKOM
CwmepTb nnn cepbésHas TpaBma

- BbIKnounTe NUTaHWe U3Lenus, B TOM
yucre nNUTaHue curHanbHbIX pene. Mo-
LOXANTE He MeHee 5 MUHYT nepes Bbi-
NOSHEHWEM MOAKMOYEHUIN B KIIEMMHOM
kopobke. MpumnTe Mepbl No NpegoT-
BpaLLEHWIO CRYyYatHOro BKMOYEHMUS
3MEKTPONUTAHMS.

ONACHO

MarHuTtHoe none

CwmepTb Unm cepbésHas TpaBMma

- He paboraiiTe c anektpogBuratenem
UM pOTOPOM, €CINN y Bac MMeeTcs
3MeKTPOKapANOCTUMYNSTOP.



Mouck n ycTpaHeHne HemcnpaBHOCTe

ONACHO
MopaxeHune 3nNeKTpU4ecKUm TOKOM
CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

MNepen Havanom paboTbl ¢ M3genmem
OTKITIOUNTE 3MIEKTPONUTaHME.

MpuMuUTe MepbI MO NPeaoTBPaLLEHUIo
Cny4aiiHOro BKITOUYEHWS dneKTponuTa-
HUS.

Tpe6oBaHus, NnpeabABNAeMble K kabenam

OMACHO
MNMopaxeHne aNeKTPU4YEeCKMM TOKOM
CMepTb Unu cepbésHas TpaBma

Cobniogante MecTHble HOPMbI U Npa-
BUMa B OTHOLLIEHWW NONEPEYHOrO ceve-
HUs kabenen.

Vcnonb3yvite pekoMeHA0BaHHbIV pas-
Mep MnaBKoOro NpeaoXpaHUTens.

YTunusauus usgenus

M306paxeHne nepey&pkHyToro Mycop-
HOro BeJpa Ha U3aenuu o3HavaeT, YTo
ero HeobxoanMo yTUNM3NpoBaTh OT-
fAenbHo oT BbIToBbIX 0TX0A0B. Korga
nsgenve c Takum obo3HadeHnem go-
CTUrHET KOHLIa CBOEro cpoka Cryxobl,
HeobXoAMMO [40CTaBUTb €ro B MyHKT
cbopa 1 yTunuamposaTb B COOTBET-
CTBUK C TpeBOoBaHUAMU MECTHOTO 3a-
KoHofdaTenbCTBa B 06nacTy aKonoruu.
Pa3sgenbHeblii cbop 1 nepepaboTka Ta-
KX U3AEenunidi NOMOryT 3aLMTUTL OKPY-
XaloLLyto cpefy v 300poBbe YenoBeka.
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Svenska (SE) Sakerhetsinstruktioner

Transport av produkten

VARNING

Risk for fallande foremal

Risk for dédsfall eller allvarliga personska-
! j : dor.

- Sékra produkten under transport for att
férhindra att den valter eller faller ned.

VARNING

Risk for ryggskador

Risk for smarre eller mattliga personska-
dor

- Anvand lyftutrustning.

>

VARNING

Risk for klamning av fotter

Risk fér smarre eller mattliga personska-

dor

- Anvand skyddsskor nar produkten flyt-
tas.

B>

Mekanisk installation
Felsokning av produkten

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
dor.

- Stang av stromforsorjningen innan ar-
bete pabdrjas pa produkten.

- Sakerstall att stromférsérjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Lyftning av produkten
VARNING

Vassa komponenter

A Risk for smarre eller mattliga personska-
dor
- Anvand personlig skyddsutrustning.

VARNING
Risk for klamning av fotter

Risk for smarre eller mattliga personska-
a dor

- Anvand skyddsskor nar produkten flyt-

tas.

- Anvand lyftutrustning.

VARNING

Risk for ryggskador

Risk for smarre eller mattliga personska-

dor

- Anvand lyftutrustning.

Elektrisk anslutning

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Stang av stromférsorjningen till produk-
ten inklusive stromfoérsoérjningen till
meddelanderelderna. Vanta i minst 5
minuter innan atgarder utfors i kopp-
lingsboxen.Séakerstall att stromforsorj-
ningen inte kan kopplas pa av misstag.

FARA
Risk for elektriska stotar
Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
AF
- Kontrollera att férsérjningsspanning
och frekvens éverensstdmmer med
data pa typskylten.

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Det maste vara mgjligt att lasa arbets-
brytaren i lage 0. Typ och krav enligt
EN 60204-1 5.3.2.

Skydd mot elektriska stotar, indirekt beréring

VARNING

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Anslut produkten till skyddsjord och till-
handahall skydd mot indirekt kontakt i
enlighet med lokala bestdmmelser.

Jordfelsbrytare

FARA
Risk for elektriska stotar
Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.
- Om nationell lagstiftning kraver en re-
ststromanordning RCD, en jordfelsbry-

tare JFB eller likvardig i den elektriska
installationen maste denna vara av typ
B eller battre pa grund av typen av
konstant likstromslackage.



Anslutning av en elkontakt till elinstallationen

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
dor.

- Se till att produkten endast ar ansluten
till ett korrekt jordat eluttag (skyddsj-
ord).

- Eluttagets skyddsjord maste vara an-
sluten till produktens skyddsjord. Kon-
takten maste darfér ha samma PE-an-
slutningssystem som eluttaget. | annat
fall ska en lamplig adapter anvandas.

Anslutning av en sékringsbox till elinstallationen

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
dor.

- Sakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Stang av stromférsoérjningen till produk-
ten inklusive stromférsorjningen till
meddelanderelderna. Vanta i minst 5
minuter innan atgarder utfors i kopp-
lingsboxen.

Standardfunktionsmodul, FM 200

FARA
Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Settill att ledarna som ska anslutas till
nedanstaende plintgrupper separeras

fran varandra med forstérkt isolering
utefter hela sin langd.

Spolning av systemet

FARA

Fororenat dricksvatten

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
dor.

- Spola systemet innan du startar det el-
ler efter en tid ur drift.

Instéllning av produkten

VARNING

Het yta
Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
! ffs dor.

- Tryck bara pa knapparna pa displayen.
Produkten kan vara mycket varm.

VARNING

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Om mandverpanelen har sprickor eller
hal, ska den omedelbart bytas ut. Kon-

takta narmaste Grundfos-aterforsalja-
re.

Service

FARA
Risk for elektriska stotar
Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.
- Sténg av stromforsorjningen till produk-
ten inklusive stromforsorjningen till

meddelanderelderna. Vanta i minst 5
minuter innan atgarder utfors i kopp-
lingsboxen.Sakerstall att stromforsorj-
ningen inte kan kopplas pa av misstag.

FARA

Magnetfalt
.i Risk for dodsfall eller allvarliga personska-
dor.

- Hantera inte motorn eller rotorn om du
har en pacemaker.

Krav pa kablar

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personska-

dor.

- Uppfyll lokala bestammelser avseende
kablars tvarsnitt.

- Anvand rekommenderad sakringsstor-
lek.

Kassering av produkten

Symbolen med en dverkorsad soptun-
na pa en produkt betyder att den inte
far kasseras som hushallsavfall. Nar
en produkt méarkt med denna symbol
ar trasig och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran lokala
avfallshanteringsmyndigheter. Separat
insamling och atervinning av sadana
produkter hjalper till att skydda miljén
och ménniskors hélsa.
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Slovensko (Sl) Varnostna navodila

Transport naprave

OPOZORILO

Padajo¢i predmeti

Smrt ali huda telesna poskodba

- Med transportom napravo zavaruijte,
da preprecite nagibanje ali padanje.

OPOZORILO
Poskodbe hrbta
Manj$a ali zmerna telesna poSkodba

- Uporabite dvizno opremo.

OPOZORILO

Zmeckanje nog

Manj$a ali zmerna telesna poskodba

- Med premikanjem ¢rpalke nosite za-
Scitno obutev.

> B> P>

Mehanska montaza

NEVARNOST

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

- Pred zagetkom kakrsnih koli del na na-
pravi izklopite elektricno napajanje.

>

- Prav tako preprecite moznost nena-
mernega vklopa elektricnega napaja-
nja.

Dvigovanje izdelka

OPOZORILO
Oster predmet
Manj$a ali zmerna telesna posSkodba

- Uporabljajte osebno zascitno opremo.

B>

OPOZORILO

Zmeckanje nog

Manj$a ali zmerna telesna poSkodba

- Med premikanjem &rpalke nosite za-
S¢itno obutev.

>

- Uporabite dvizno opremo.

OPOZORILO
Poskodbe hrbta
Manj$a ali zmerna telesna poSkodba

- Uporabite dvizno opremo.

>

Elektri¢na prikljucitev

NEVARNOST
Elektri€ni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

- lzklopite elektricno napajanje do izdel-
ka, vklju¢no z napajanjem za signalne
releje. Pogakajte vsaj 5 minut, preden
zacnete izvajati prikljucitve na priklju¢ni
omarici.Prav tako preprecite moznost
nenamernega vklopa elektricnega na-
pajanja.

NEVARNOST
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

- Preverite, ali napajalna napetost in fre-
kvenca ustrezata vrednostim na tipski
ploSgici.

NEVARNOST

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

- Omogocena mora biti moznost preklo-
pa glavnega stikala v polozaj 0. Vrsta
in zahteve, kot je dolo¢eno v EN
60204-1 5.3.2.

> B> P

Zasdita pred elektriénim udarom, posredni stik

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

- Napravo priklju¢ite na ozemljitev in jo
za$citite pred posrednim stikom v skla-
du z lokalnimi predpisi.

>

Odklopniki na diferen¢ni tok

NEVARNOST
Elektri¢ni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

- Ce nacionalna zakonodaja zahteva na-
mestitev naprave za preostali tok
(RCD) ali podobne naprave v elektri¢-
no instalacijo, mora ta zaradi narave
stalnega enosmernega uhajavega toka
biti tipa B ali bolj$a.

>



Prikljucitev elektricnega vti¢a na elektricno
napeljavo

NEVARNOST
Elektri¢ni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

- Zagotovite, da je izdelek prikljuéen sa-

i mo na ustrezno ozemljeno in ozemljit-

veni sprejemnik (zas¢itna ozemljitev).

Zasc&itna ozemljitev elektricne vticnice
mora biti povezana z zas¢itno ozemljit-
vijo naprave. Vti€ mora zato imeti isti
prikljucitveni sistem PE kot napajalna
vtiénica. Ce temu ni tako, uporabite pri-
meren adapter.

Prikljucitev omarice z varovalkami na elektricno
napeljavo

NEVARNOST
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

- lzklopite elektri¢éno napajanje do izdel-
ka, vklju€no z napajanjem za signalne
releje. PoCakajte vsaj 5 minut, preden
zacnete izvajati prikljucitve na prikljuéni
omarici.

A\

- Prav tako preprecite moznost nena-
mernega vklopa elektricnega napaja-
nja.

Standardni funkcijski modul, FM 200

NEVARNOST
Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
- Prepricajte se, da so Zice za povezova-
nje v skupine prikljuckov spodaj po ce-
lotni dolZini medsebojno loene z
okrepljeno izolacijo.
Spiranje sistema
NEVARNOST
Onesnazena pitna voda
& Smrt ali huda telesna poskodba
- Sistem pred zagonom oziroma po ob-

dobju mirovanja izperite.

Nastavitev izdelka

OPOZORILO

Vro€a povrsina
Smrt ali huda telesna poskodba
- Na zaslonu se dotaknite samo gum-

bov. Izdelek je lahko zelo vro¢.

OPOZORILO
Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
- Ceje nadzorna plo$é¢a razpokana ali
preluknjana, jo takoj zamenjajte. Obrni-

te se na najblizje prodajno podijetje
druzbe Grundfos.

Servis

NEVARNOST
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

j - lzklopite elektriéno napajanje do izdel-

ka, vklju€no z napajanjem za signalne
releje. Po¢akajte vsaj 5 minut, preden
zacnete izvajati prikljucitve na prikljucni
omarici.Prav tako preprecite moznost
nenamernega vklopa elektricnega na-
pajanja.
NEVARNOST
Magnetno polje
Smrt ali huda telesna poskodba
- Z motorjem ali rotorjem ne ravnajte, ¢e
imate sréni spodbujevalnik.

Odkrivanje napak na napravi

NEVARNOST
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

C§ - Pred zacetkom kakr$nih koli del na na-

pravi izklopite elektricno napajanje.

- Prav tako preprecite moznost nena-
mernega vklopa elektricnega napaja-
nja.

Zahteve za kable

NEVARNOST
Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
- Vedno upostevajte lokalne predpise
glede precnih prerezov.

- Uporabite varovalke priporocene veli-
kosti.
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Odstranjevanje izdelka

Simbol precrtanega smetnjaka na iz-
delku oznacuje, da morate izdelek za-
vre€i lo€eno od gospodinjskih odpad-
kov. Ko izdelek, ki je oznagen s tem
simbolom, doseZe konec Zivljenjske
dobe, ga odnesite na zbirno mesto, ki
ga dologijo lokalni organi za
odstranjevanje odpadkov. Z lo€enim
zbiranjem in recikliranjem teh izdelkov
pomagate pri varovanju okolja in
zdravju ljudi.
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Slovencina (SK) Bezpecnostné pokyny

Preprava produktu

VAROVANIE

Padajuce predmety

Smrt alebo vazny uraz

- Produkt zabezpecte tak, aby ste pred-
iSli jeho naklananiu alebo padu pocas
prepravy.

POZOR

Poranenie chrbta

Menej zavazny alebo lahky Uraz

- Pouzivajte zdvihacie zariadenie.

POZOR

Rozdrvenie néh

Menej zavazny alebo lahky Uraz

- Pri manipulacii s produktom pouzivajte
bezpecénostnu obuv.

> B> B

Mechanicka instalacia

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pradom

Smrt alebo vazny Uraz

- Pred zagatim akejkolvek prace na vy-
robku vypnite napajacie napatie.

>

- Musi byt zaistené, Ze napajacie napa-
tie nemo6ze byt nahodne zapnuté.

Zdvihanie produktu

POZOR

Ostry predmet

Menej zavazny alebo lahky uraz

- Pouzivajte osobné ochranné pomécky.

B>

POZOR

Rozdrvenie néh

Menej zavazny alebo lahky uraz

- Pri manipulécii s produktom pouzivajte
bezpecfnostnu obuv.

>

- Pouzivajte zdvihacie zariadenie.

POZOR

Poranenie chrbta

Menej zavazny alebo lahky Uraz

- Pouzivajte zdvihacie zariadenie.

>

Elektrické pripojenie

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pridom

Smrt alebo vazny uraz

- Vypnite napajanie produktu elektrickym
prudom vratane napajania pre signalne
relé. Pockajte aspori 5 minut, nez v
svorkovnici vykonate zasah.Musi byt
zaistené, Ze napajacie napatie nemdze
byt nahodne zapnuté.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pridom

Smrt alebo vazny Uraz

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie a fre-
kvencia odpovedaju hodnotam uvede-
nych na typovom $titku.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pridom

Smrt alebo vazny Uraz

- Musi byt mozné zablokovat hlavny vy-
pinac¢ do polohy 0. Typ a poziadavky
podla normy EN 60204-1 5.3.2.

> B P

Ochrana proti Urazu elektrickym pradom,
nepriamy kontakt

VAROVANIE

Uraz elektrickym pradom

Smrt alebo vazny uraz

- Uzemnite produkt a ochrarite ho pred
nepriamym kontaktom v sulade s
miestnymi predpismi.

>

Elektricky isti¢ zvySkového pradu

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pridom

Smrt alebo vazny Uraz

- Pokial narodna legislativa vyZzaduje za-
riadenie pre zvyskovy prud (RCD) ale-
bo ekvivalent v elektroinstalacii, musi
to byt typ B alebo lepSi z dévodu pova-
hy konstantného jednosmerného zvo-
dového pradu.

>
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Pripojenie elektrickej zastrcky do elektrickej
inStalacie

NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym priudom
Smrt alebo vazny Uraz

- Uistite sa, Ze produkt je pripojeny iba k

riadne uzemnenej elektrickej zasuvke

uzemnovacieho typu (ochranné uzem-
nenie).

Ochranné uzemnenie zasuvky musi
byt pripojené k ochrannému uzemne-
niu produktu. Zastréka musi mat rov-
naky systém zapojenia PE, ako ma za-
suvka. Ak to tak nie je, pouzite vhodny
adaptér.

Pripojenie skrinky s poistkami k elektrickej
instalacii

NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym pradom
Smrt alebo vazny uraz

- Vypnite napajanie produktu elektrickym
A prudom vratane napajania pre signalne
relé. Pockajte asporfi 5 minut, nez v
svorkovnici vykonate zasah.
- Musi byt zaistené, Ze napajacie napa-
tie nemo6ze byt nahodne zapnuté.

Standardny funkény modul, FM 200

NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym praddom

Smrt alebo vazny Uraz
- Uistite sa, Ze kable, ktoré sa maju pre-
pojit do skupin uvedenych nizsie, su

po celej dizke jeden od druhého odde-
lené zosilnenou izolaciou.

Preplachnutie sustavy

NEBEZPECENSTVO

Kontaminovana pitna voda
& Smrt alebo vazny uraz
- Sustavu pred spustenim alebo po za-

staveni preplachnite.

Nastavenie produktu

VAROVANIE

Horuci povrch
Smrt alebo vazny Uraz
- Dotykajte sa iba tlacidiel na displeji.

Produkt méze byt velmi horuci.
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VAROVANIE
Uraz elektrickym pradom

Smrt alebo vazny uraz
- Ak je ovladaci panel prasknuty alebo
perforovany, okamzite ho vymerite.

NEBEZPECENSTVO
Uraz elektrickym pradom
Smrt alebo vazny uraz

if - Vypnite napajanie produktu elektrickym

pradom vratane napajania pre signalne
relé. Pockajte aspon 5 minuat, nez v
svorkovnici vykonate zasah.Musi byt
zaistené, Ze napajacie napatie nemobze

NEBEZPECENSTVO

Magnetické pole

Smrt alebo vazny Uraz

- Nemanipulujte s motorom ani rotorom,

byt nahodne zapnuté.
ak mate kardiostimulator.

>

Zist'ovanie poruchy produktu

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pradom

Smrt alebo vazny uraz

- Pred zacatim akejkolvek prace na vy-
robku vypnite napajacie napéatie.

>

- Musi byt zaistené, Ze napajacie napa-
tie neméze byt nahodne zapnuté.

Poziadavky na kabel

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pradom

Smrt alebo vazny Uraz

- Dodrziavajte miestne predpisy, tykaju-
ce sa prierezu &i dimenzie kabla.

>

- Pouzivajte odporu¢enu ochrannu poist-
ku.



Likvidacia produktu

Preskrtnuty symbol odpadkovej nad-
oby na produkte znamena, Ze produkt
musi byt zlikvidovany oddelene od
bezného domového odpadu. Ak pro-
dukt, oznaceny tymto symbolom, do-
siahne koniec svojej zivotnosti, odne-
ste ho na zberné miesto, ur¢ené
miestnymi organmi pre likvidaciu odpa-
du. Samostatny zber a recyklacia ta-
kychto produktov poméze chranit Zi-
votné prostredie a ludské zdravie.
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Uriiniin nakliyesi

UYARI

Diisen nesneler

Olim veya ciddi yaralanma

- Nakliye sirasinda Urliniin yan yatmasi
veya devrilmesini dnlemek igin Grind
sabitleyin.

DIKKAT
Bel incinmesi
Hafif veya orta dereceli yaralanma

- Kaldirma ekipmani kullanin.

DIKKAT

Ayaklarin ezilmesi

Hafif veya orta dereceli yaralanma
Uriinii tagirken giivenlik ayakkabilari
giyin.

> B> B

Mekanik kurulum

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Uriin Gizerinde calismaya baglamadan
once elektrik beslemesini kapatin.

>

- Elektrik beslemesinin kazara agilmaya-
cagindan emin olun.

Uriiniin kaldiriimasi

DIKKAT
Kesici madde
Hafif veya orta dereceli yaralanma

- Kisisel koruyucu ekipman kullanin.

B>

DIKKAT

Ayaklarin ezilmesi

Hafif veya orta dereceli yaralanma

- Uriinii tasirken glivenlik ayakkabilari
giyin.

- Kaldirma ekipmani kullanin.

>

DIKKAT
Bel incinmesi
Hafif veya orta dereceli yaralanma

- Kaldirma ekipmani kullanin.

>

Elektrik baglantisi

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Olim veya ciddi yaralanma

- Sinyal rélelerinin elektrik beslemesi da-
hil Griinlin elektrik beslemesini kapatin.
Terminal kutusunda herhangi bir bag-
lanti yapmadan 6nce en az 5 dakika
bekleyin.Elektrik beslemesinin kazara
agllmayacagindan emin olun.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Besleme voltaji ve frekansin, etiket
Gzerinde belirtilen degerlere uyup uy-
madigini kontrol edin.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Ana salter 0 konumuna kilitlenebilmeli-
dir. Tip ve gereksinimler, EN 60204-1
5.3.2'de belirtilen sekildedir.

> B P

Elektrik carpmasi, dolayli temasa karsi koruma

UYARI

Elektrik garpmasi

Olim veya ciddi yaralanma

- Uriinii koruyucu topraklamaya baglayin
ve yerel yonetmeliklere uygun olarak
dolayl temasa karg! koruma saglayin.

>

Kagak akim roleleri

TEHLIKE
Elektrik garpmasi
Olim veya ciddi yaralanma

- Ulusal mevzuat uyarinca elektrik tesi-
satinda bir Kagak Akim Cihazi (RCD)
veya buna denk bir cihaz olmasi gere-
kirse sabit DC kagak akiminin yapisi
nedeniyle bu cihaz B tipinde veya daha
iyi olmaldir.

>



Elektrik figinin elektrik tesisatina baglanmasi

TEHLIKE
Elektrik carpmasi
Olim veya ciddi yaralanma

- Uriiniin sadece dogru bir sekilde top-

raklanmis olan topraklamali tipteki pri-

ze (koruyucu topraklama) baglandigin-
dan emin olun.

Elektrik prizinin koruyucu topraklamasi,
Grinln koruyucu topraklamasina bag-

lanmalidir. Bu nedenle fis, elektrik prizi
ile ayn1 PE baglanti sistemine sahip ol-
malidir. Sahip degilse uygun bir adap-

tor kullanin.

Sigorta kutusunun elektrik tesisatina baglanmasi

TEHLIKE
Elektrik garpmasi
Olim veya ciddi yaralanma

- Sinyal rélelerinin elektrik beslemesi da-
hil Griinlin elektrik beslemesini kapatin.
Terminal kutusunda herhangi bir bag-
lanti yapmadan 6nce en az 5 dakika

bekleyin.

- Elektrik beslemesinin kazara agiimaya-
cagindan emin olun.

Standart iglevsel modiil, FM 200

TEHLIKE
Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma
- Asagidaki baglanti gruplarina takilacak
kablolarin giiclu bir izolasyonla bastan

sona birbirinden ayrildigindan emin
olun.

Sistemi ylkama

TEHLIKE
Kirlenmis igme suyu
& Olim veya ciddi yaralanma
- Sistemi galistirmadan 6nce veya dur-
duktan sonra yikayin.

Uriiniin ayarlanmasi

UYARI

Sicak yiizey
Oliim veya ciddi yaralanma
- Sadece ekrandaki digmelere dokunun.

Uriin gok sicak olabilir.

UYARI

Elektrik garpmasi
Olim veya ciddi yaralanma
- Kontrol paneli ¢atlamis veya delinmis-

se hemen degistirin. En yakin Grund-
fos satis sirketiyle baglantiya gegin.

Servis

TEHLIKE
Elektrik garpmasi
Olim veya ciddi yaralanma

- Sinyal rélelerinin elektrik beslemesi da-
hil Griinln elektrik beslemesini kapatin.
Terminal kutusunda herhangi bir bag-
lanti yapmadan 6nce en az 5 dakika
bekleyin.Elektrik beslemesinin kazara
acllmayacagindan emin olun.

>

TEHLIKE

Manyetik alan

Olim veya ciddi yaralanma

- Kalp piliniz varsa motora veya rotora
dokunmayin.

>

Uriinde ariza tespiti

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Uriin Gizerinde calismaya baslamadan
once elektrik beslemesini kapatin.

>

Elektrik beslemesinin kazara agiimaya-
cagindan emin olun.

Kablo gereksinimleri

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Kablo kesitleriyle ilgili olarak yerel yo6-
netmeliklere uyun.

>

- Onerilen sigorta boyutunu kullanin.

Uriiniin imhasi

Uriin Gizerinde bulunan garpi isaretli
¢Op kutusu sembold, Grlinlin evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi

gerektigini belirtir. Bu sembolle isaret-

lenmis bir Grind, kullanim émriniin so-

nuna ulastiginda yerel atik imha yetki-

lileri tarafindan belirlenen bir toplama
]

noktasina gotirin. Bu Grinlerin ayri
toplanmasi ve geri dénustirilmesi,
gevreyi ve insan sagligini korumaya
yardimci olacaktir.
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TpaHcnopTyBaHHs BUPOGY

MNONEPEMXEHHA

MapiHHA npeameris

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- 3adikcywTe BUpib Ha Yac TpaHCNopTy-
BaHHS, WOo6 3anobirt Moro HaxunsiH-
Hio abo nagiHHIo.

YBATA

YWKOAXEHHS CAUHU

HesHauHa TpaBma abo TpaBma cepeaHbo-
rO CTYNEHS TSHKKOCTI

- KopuctynTtecb BaHTaxonigiiMansHum
obnagHaHHAM.

YBATA
TpaBMyBaHHSA Hir
HesHauHa TpaBma abo Tpasma cepeaHbo-

A ro CcTyneHa TSKKOCTI

- Mig vac nepemileHHs BUpoby cnif ko-
pUCTYBaTUCh 3aXUCHUM B3YTTAM.

MoOHTaX MexaHiYHOI YacTUHM o6naaHaHHA
Molwwyk Ta yCyHeHHS HecnpaBHOCTeW BUPOGY

HEBE3MEYHO

Yaap enekTpM4YHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Tepep novatkoM Byab-siKMX pobiIT i3
BMPOBOM BUMKHITb €MEKTPOXMBIIEHHS.

- [llepekoHaliTecs B TOMY, LLIO €NeKTpo-
XKUBMEHHS He MOXe BYTW BUNaaKoBO
BBIMKHEHE.

MNigHimaHHA BUpOGY

YBATA

FocTpuint enemeHT

HesHayHa TpaBma abo TpaBma cepeHbo-

ro CTYNeHs TSHKKOCTI

- KopucTyitteca 3acobamu iHaMBiayanb-
HOrO 3aXUCTY.

YBATA

TpaBMyBaHHSA Hir

HesHayHa TpaBma abo TpaBma cepeaHbo-

O CTYNeHs TSXKKOCTI

- i vac nepemileHHs BUpoby cnif Ko-
PUCTYBaTUCh 3aXUCHUM B3YTTAM.

- Kopuctyntecb BaHTaxonigiiMansHum
obnagHaHHsAM.
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YBATA

YIWKOAXEHHS CUHU

HesHauHa TpaBma ab0o TpaBMa cepeaHbo-
0 CTYNEHs TSHKKOCTI

- Kopuctyntecb BaHTaxonigiiMansHUm
obnagHaHHAM.

EnekTtpuyHe 3'eqHaHHA

HEBE3MEYHO
Ypap enekTpu4HUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- BWMKHITb XunBnNeHHs BUpoby, B TOMYy
4MCni XUBMEHHS cUrHanbHux pene. 3a-
yekanTe npuHaiMHi 5 XBUNWH nepeq
TUM, SIK BUKOHYBaTW Byab-ski 3'€qHaH-
HS'y KNeMHi kopobui.MepekoHanTecs
B TOMY, LLIO ENEKTPOXUBMNEHHS HE MOXe
6yTn BUNaaKoBO BBIMKHEHE.

HEBE3MNEYHO

Yaap enekTpMYHUM CTPyMOM

CwmepTb abo cepiiosHa TpaBma

- MepesipTe, Wob Hanpyra Ta yactoTta
KVUBMEHHS BiANOBIAaNN 3HaYEHHAM,
BKa3aHWUM Ha 3aBOACHKiV Tabnuuui.

HEBE3MNEYHO
Yaap enekTpu4HUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Cnig 3a6e3ne4ynT MOXIMBICTb 3abrno-
KyBaTU rOfIOBHUI BUMUKAY Y MOMOXEH-
Hi 0. Tun i BUMorn, 3asHadeHi B EN
60204-1 5.3.2.

> B> P

3axucT BifA ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
npo6uTTsa isonsAuii

MONEPEOXEHHSA

Yaap enekTpM4yHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Bwpi6 noTtpi6HO 3a3emnuTK Ta 3axu-
CTUTK Bif, HENPSIMOTO KOHTaKTy 3rifHo 3
MicLieBMMU HOpMaMK Ta npaBunamMu.

>



ABTOMaTM 3aXUCTYy MepeXxi Bif 3anuLLKOBOro
CTpymy

HEBE3MNEYHO

Ynap enekTpu4HUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- SAKuwo 3rigHo 3 AepXXaBHVUM 3aKOHOAAB-
CTBOM B €NeKTpOoyCTaHOBLi NoTpibeH
NPUCTPIN 3aXUCHOrO BiAKMIOYEHHS
(M3B) abo aHanoriYyHU NPUCTPINA, BiH
noBuHeH 6yTu TMNy B abo kpaiyoro Tn-
ny 3 ornsAy Ha xapaktep nocTinHoro
CTPyMY BUTOKY.

MNiaknoYeHHSA WHYpa XUBMNEHHS A0 eNeKTPUYHOI
YCTaHOBKM

HEBE3MEYHO

Yaap enekTpM4YHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiiosHa TpaBma

- lepekoHaiitecs, Wwo Bupi6 nigknto-
YaeTbCs NnuiLle A0 HaneXHUM YMHOM
3a3eMIeHOoi PO3ETKM i3 3a3eMNIOYNM
KOHTaKTOM (3axMCHe 3a3eMNeHHs).

- 3axucHe 3a3eMIeHHS PO3ETKN enek-
TPOXWBMNEHHS NOBMHHO ByTW nigkntoye-
He 10 3aXMCHOrO 3a3eMJIeHHst BUpPOOy.
Tomy LiTencenb NOBUHEH MaTH Taky X
cUCTEMY MiAKIIOYEHHS 3aXMCHOro 3a3e-
MIEHHSI, L0 1 pO3eTKa eNeKTPoXu-
BMEHHS. FAKLLO Lie He Tak, ckopucTai-
Tecsi BiANOBIAHUM NepexigHUKOM.

MigknoyeHHs 6noKy 3ano6ixXHUKIB A0
€NeKTPOyCTaHOBKM

HEBE3MNEYHO

Ypap enekTpu4yHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiiosHa TpaBma

- BuMKHIiTb XunBneHHs Bupoby, B Tomy
YNUCHi XXUBMNEHHS CUrHanbHux pene. 3a-
yekanTe nNpuHaMHi 5 XBUNWH nepea
TUM, SIK BUKOHYBaTK Byab-ski 3'eqHaH-
HS1 Y KIEeMHin kopobui.

- [NepekoHawnTecs B TOMY, LLO €NeKTpo-
XUBMEHHS He Moxe ByTun BUNaaKoBo
BBIMKHEHE.

CrtaHaapTHUI dyHKUioHanbHUIn moaynb, FM 200

HEBE3MEYHO
Ynap enekTpMyHUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiiosHa TpaBma

- Cnig nepekoHaTtucs, WO NpoBoau, Lo
NPUELHYIOTHCA A0 3a3HAYEHUX HUXKYe
rpyn pos'emiB, HagiiHO i30MbOBaHi
OfVH Bif, OQHOrO MO BCill AOBXMHI 3@
[0MOMOroto NMocuseHoi izonsii.

npOMMBaHHH cuctemu

HEBE3MNEYHO
3abpyaHeHa nuTHa BoAa
& CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma
- Tpomwuiite cuctemy nepep ii 3anyckom
abo nicns npocToto.
HanawTyBaHHs BUpOGYy
NONEPEOQXEHHA
Fapsiva noBepxHsa
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma
- TopkanTecs nuile KHOMOK Ha aucnnei.
Buipi6 moxe 6yTun gyxe rapsunm.

NONEPEMXEHHA
Yaap enekTpM4yHUM CTPYMOM

2 CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Y pasi TpilmH abo NOWKOMKEHb Ha Na-
Heni KepyBaHHA HeranHo 3aMmiHiThb ii.
3BepHiTbCA A0 HaWBNMXYOro TOProBoro
npeactaBHMUTBa komnaHii Grundfos.

CepBicHe o6cnyroByBaHHsA

HEBE3MNEYHO
Yaap enekTpM4yHUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- BWMKHITb XUMBreHHs BUPOOGY, B TOMY
YUCHIi XUBMEHHS CUrHanbHuX pene. 3a-
YyekanTe NpuHaiMHi 5 XBUNWH nepea
TUM, SIK BUKOHYBaTW Byab-ki 3'€qHaH-
HS'y KneMHii kopobui.MepekoHanTecs
B TOMY, LLO €NEeKTPOXMBIEHHSI HE MOXe
6yTV BUNaaKoBO BBIMKHEHE.

HEBE3MNEYHO
MarHiTHe none
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

& - 3abopoHSETLCS NepemilLaTit ABUTYH

abo poTop, AKLO Y Bac € KapAioCcTUMy-
naTop.
Bumoru go kabenis

HEBE3MEYHO

Yaap enekTpMyHUM CTPyMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- [doTpumyiiTtech MicLueBMx HOpM Ta npa-
BWN LWOAO NnonepeyHnx nepepisis kabe-
ni..

- Cnig BUKOPUCTOBYBAaTU PEKOMEHA0BA-
HWI PO3Mip NnaBkoro 3anobixHuUKa.
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YTunisauis Bupo6y

CvMBOIN NepekpecrieHoro CMiTTEBOro
KOHTelHepa Ha BMpobi o3Hayae, Lo
BiH NMOBWHEH YTUMi3yBaTUCS OKPEMO
Bia nobyToBux Bigxodis. Konu TepmiH
cnyx6u Bupoby, Ha sIKoMy € Takuin
cumBon, gobirae KiHus, horo cnig sia-
BE3TW [0 NYHKTY 360py CMITTS, BU3Ha-
YEHOro MicLEeBUM yNpaBsniHHAM 3 BU-
naneHHst Bigxodis. Okpema yTunisauis
Takunx BUPOGIB JONOMOXE 3aXUCTUTU
[OBKINNs Ta 340pOB'A nioaew.
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Bahasa Indonesia (ID) Peringatan keamanan

Mengangkut produk

PERINGATAN

Benda jatuh

Kematian atau luka serius

- Ikat produk ini selama pengangkutan
untuk mencegahnya terjatuh atau mi-
ring.

HATI-HATI
Cedera tulang belakang
Luka ringan atau sedang

- Gunakan alat pengangkat.

HATI-HATI

Bahaya kaki remuk

Luka ringan atau sedang

Kenakan sepatu pengaman saat me-
mindahkan produk.

> B> B

Instalasi mekanis

BAHAYA

Kejutan listrik

Kematian atau luka serius

- Matikan pasokan listrik sebelum Anda
menangani produk ini.

>

- Pastikan pasokan listrik tidak akan hi-
dup tanpa disengaja.

Mengangkat produk

HATI-HATI
Elemen yang tajam
Luka ringan atau sedang

- Kenakan alat pelindung diri.

B>

HATI-HATI

Bahaya kaki remuk

Luka ringan atau sedang

- Kenakan sepatu pengaman saat me-
mindahkan produk.

>

- Gunakan alat pengangkat.

HATI-HATI
Cedera tulang belakang
Luka ringan atau sedang

- Gunakan alat pengangkat.

>

Sambungan listrik

BAHAYA
Kejutan listrik
Kematian atau luka serius

ff - Matikan pasokan listrik ke produk ter-

masuk pasokan listrik untuk relai si-
BAHAYA

nyal. Tunggu minimal 5 menit sebelum
Anda membuat sambungan dalam ko-
tak terminal.Pastikan pasokan listrik ti-
dak akan hidup tanpa disengaja.

Kejutan listrik

Kematian atau luka serius

- Pastikan tegangan listrik dan frekuen-
sinya sama dengan angka yang tertera

pada pelat label.

BAHAYA
Kejutan listrik

Kematian atau luka serius
- Harus memungkinkan untuk mengunci
sakelar listrik ke posisi 0. Tipe dan

persyaratan seperti ditetapkan dala-
mEN 60204-1 5.3.2.

Perlindungan terhadap kejutan listrik, kontak
tidak langsung

PERINGATAN
Kejutan listrik

Kematian atau luka serius
- Sambungkan produk ke arde peng-
aman dan lindungi dari kontak tidak

langsung sesuai peraturan pemerintah
setempat.

Pemutus sirkuit atus sisa

BAHAYA
Kejutan listrik
Kematian atau luka serius

- Jika peraturan negara mengharuskan
penggunaan Pengaman Arus Sisa
(RCD) atau yang serupa di dalam in-
stalasi listrik, harus digunakan jenis B

atau yang lebih baik, dikarenakan sifat
kebocoran arus DC yang konstan.
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Menyambungkan steker ke instalasi listrik

BAHAYA
Kejutan listrik
Kematian atau luka serius

- Pastikan produk disambungkan ke ste-

i ker yang dilengkapi grounding (arde

pengaman).

Arde pelindung pada soket listrik harus
dihubungkan ke arde pelindung pada
produk. Oleh karenanya steker harus
memiliki sistem koneksi PE yang sama
dengan soket listrik. Jika tidak sama,
gunakanlah adaptor yang sesuai.

Menyambungkan kotak sekring ke instalasi listrik

BAHAYA
Kejutan listrik
Kematian atau luka serius

- Matikan pasokan listrik ke produk ter-
masuk pasokan listrik untuk relai si-
nyal. Tunggu minimal 5 menit sebelum

Anda membuat sambungan dalam ko-
tak terminal.

- Pastikan pasokan listrik tidak akan hi-
dup tanpa disengaja.

Modul fungsional standar, FM 200

BAHAYA
Kejutan listrik

Kematian atau luka serius
- Pastikan kabel-kabel yang akan disam-
bungkan ke grup sambungan di bawah

ini dipisahkan satu sama lain dengan
isolasi ganda sepanjang kabel.

Membilas sistem

BAHAYA

Air minum yang tercemar
& Kematian atau luka serius
- Siram sistem sebelum menyalakannya

atau setelah lama tidak beroperasi.

Pengaturan produk

PERINGATAN

Permukaan panas
Kematian atau luka serius
- Sentuh hanya tombol pada layar. Pro-

duk mungkin sangat panas.

80

PERINGATAN

Kejutan listrik
Kematian atau luka serius
- Jika panel operasi retak atau berlu-

bang, gantilah segera. Hubungi peru-
sahaan penjual Grundfos terdekat.

Servis

BAHAYA
Kejutan listrik
Kematian atau luka serius

if - Matikan pasokan listrik ke produk ter-

masuk pasokan listrik untuk relai si-
nyal. Tunggu minimal 5 menit sebelum
Anda membuat sambungan dalam ko-
tak terminal.Pastikan pasokan listrik ti-
dak akan hidup tanpa disengaja.
BAHAYA
Area medan magnet
Kematian atau luka serius
- Jangan menangani motor atau rotor ji-
ka Anda menggunakan alat pacu jan-
tung.

Pencarian masalah produk

BAHAYA
Kejutan listrik

Kematian atau luka serius
- Matikan pasokan listrik sebelum Anda
menangani produk ini.

- Pastikan pasokan listrik tidak akan hi-
dup tanpa disengaja.

Persyaratan kabel

BAHAYA
Kejutan listrik

Kematian atau luka serius
- Patuhi peraturan pemerintah setempat
tentang penampang konduktor kabel.

- Gunakan ukuran sekring yang direko-
mendasikan.



Membuang produk

Simbol keranjang sampah disilang pa-
da produk berarti produk harus dibu-
ang secara terpisah dari limbah rumah
tangga. Produk dengan simbol ini ber-
arti masa pakainya sudah berakhir, ba-
walah ke pusat pengumpulan yang di-
tunjuk oleh otoritas pembuangan lim-
bah setempat. Pengumpulan dan daur
ulang yang terpisah dari produk terse-
but akan membantu melindungi kese-
hatan lingkungan dan manusia.
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Norsk (NO) Sikkerhetsinstruksjoner

Transport av produktet

ADVARSEL

Fallende gjenstander

Alvorlig personskade eller dad

- Sikre produktet under transport for &
forhindre at det tipper eller faller ned.

ADVARSEL
Ryggskade
Mindre eller moderat personskade

- Bruk Igfteutstyr.

ADVARSEL
Klemskade pa fotter
Mindre eller moderat personskade

> B> P

- Bruk vernesko nar du flytter produktet.

Mekanisk installasjon
Feilsgking pa produktet

FARE

Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller ded

- Sla av stremtilfgrselen fgr arbeid pa
produktet startes.

>

- Pass pa at stramforsyningen ikke kan
slas pa igjen ved en feiltakelse.

Lofting av produktet

ADVARSEL
Skarp gjenstand
Mindre eller moderat personskade

- Bruk personlig verneutstyr.

ADVARSEL
Klemskade pa fotter
Mindre eller moderat personskade

- Bruk lgfteutstyr.

ADVARSEL
Ryggskade
Mindre eller moderat personskade

- Bruk Igfteutstyr.

> B B

- Bruk vernesko nar du flytter produktet.

Elektrisk tilkobling

FARE

Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller dgd

- Sla av stremforsyningen til produktet,
inkludert stremforsyningen til signalre-
léene. Vent minst 5 minutter fgr du fo-
retar noen tilkoblinger i
klemmeboksen.Pass pa at stremforsy-
ningen ikke kan slas pa igjen ved en
feiltakelse.

FARE

Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller dad

- Kontroller at forsyningsspenningen og
frekvensen stemmer med det som star
pa motorens typeskilt.

FARE

Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller ded

- Det ma vaere mulig a lase hovedbryte-
ren i posisjon 0. Type og krav som spe-
sifisert i EN 60204-1 5.3.2.

> B P

Beskyttelse mot elektrisk stot, indirekte kontakt

ADVARSEL

Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller ded

- Koble produktet til jord og serg for be-
skyttelse mot indirekte kontakt i hen-
hold til lokale bestemmelser.

>

Jordfeilbrytere

FARE
Elektrisk stot
Alvorlig personskade eller dad

- Huvis nasjonal lovgivning krever en jord-
feilbryter (RCD) eller tilsvarende i det
elektriske anlegget, ma denne veere av
type B eller bedre. Dette er pa grunn
av den konstante likestrammen.

>



Koble en stremkabel til det elektriske anlegget

FARE
Elektrisk stot
Alvorlig personskade eller ded

- Forsikre deg om at produktet kun er

2 koblet til en riktig jordet stikkontakt (be-

skyttelsesjord).

Jordingen til stikkontakten méa kobles til
produktets jording. Kontakten ma der-
for ha samme PE-tilkoblingssystem
som stikkontakten. Hvis ikke, bruk en
passende adapter.

Koble en sikringsboks til det elektriske anlegget

FARE
Elektrisk stot
Alvorlig personskade eller dad

- Sla av stremforsyningen til produktet,
A inkludert stremforsyningen til signalre-
léene. Vent minst 5 minutter for du fo-
retar noen tilkoblinger i klemmeboksen.
- Pass pa at stremforsyningen ikke kan
slas pa igjen ved en feiltakelse.

Standard funksjonell modul, FM 200

FARE

Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller ded

- Pass pa at ledningene som skal kobles
til tilkoblingsgruppene nedenfor, skilles
fra hverandre med forsterket isolasjon i
hele kabelens lengde.

Skylling av systemet
FARE
Forurenset drikkevann
& Alvorlig personskade eller dad
- Skyll systemet fgr du starter det eller
etter en periode uten bruk.

Innstilling av produktet

ADVARSEL
Varm overflate
Alvorlig personskade eller dad

- Bergr bare knappene pa displayet.
Produktet kan veere veldig varmt.

ADVARSEL
Elektrisk stot
Alvorlig personskade eller dad
A - Hvis betjeningspanelet er sprukket el-
ler perforert, ma du bytte det umiddel-
bart. Kontakt neermeste Grundfos
salgsselskap.

Service

FARE
Elektrisk stot
Alvorlig personskade eller ded

if - Sla av stremforsyningen til produktet,

inkludert stremforsyningen til signalre-
|éene. Vent minst 5 minutter for du fo-
retar noen tilkoblinger i klemmebok-
sen.Pass pa at stremforsyningen ikke
kan slas pa igjen ved en feiltakelse.
FARE
Magnetfelt
Alvorlig personskade eller ded
- Ikke handter motoren eller rotoren hvis
du har en pacemaker.

Kabelkrav

FARE
Elektrisk stot

Alvorlig personskade eller dad
- Folg lokale forskrifter for kabeltverr-
snitt.

- Bruk anbefalt sikringsstearrelse.

Kassering av produktet

Symbolet for overkrysset s@ppeldunk
pa et produkt betyr at det ma kasseres

atskilt fra husholdningsavfall. Nar et

produkt merket med dette symbolet

nar endt levetid, skal det fraktes det til

et offentlig godkjent mottak. Atskilt inn-
]

samling og resirkulering av slike pro-
dukter vil bidra til & beskytte miljg og
mennesker.
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islenska (IS) Oryggisleidbeiningar

Flutningur vérunnar

VIBVORUN

Fallandi hlutir

Daudi eda alvarleg meidsl

- Gangid tryggilega fra vérunni vié flutn-
inga til ad hindra ad hun hallist fram
eda falli nidur.

>

VARUD
Bakmeiosl
Minni hattar eda midlungsalvarleg meidsl

- Notid lyftibanad.

VARUD

Faetur kremjast

Minni hattar eda midlungsalvarleg meidsl

- Notid 6ryggisské pegar varan er feerd
til.

> B>

Vélraen uppsetning
Bilanaleit
HAETTA

Rafstud
Daudi eda alvarleg meids|

- Takid banadinn ur sambandi vio raf-

>

voruna.

- Gangid ur skugga um ad ekki sé heetta
4 ad rafmagni verdi hleypt & fyrir slysni

Vorunni lyft

VARUD
Beittur hlutur
Minni hattar eda midlungsalvarleg meidsl

- Notid persénuhlifar.

B>

VARUD

Faetur kremjast

Minni hattar eda midlungsalvarleg meiésl

- Notid 6ryggisské pegar varan er feerd
til.

- Noti6 lyftibunad.

B>

VARUD
Bakmeiosl
Minni hattar eda midlungsalvarleg meidsl

- Notid lyftibanad.

>

magn adur en nokkur vinna fer fram vid

Rafmagnstenging

HAETTA

Rafstud

Daudi eda alvarleg meidsl

- Takid banadinn ur sambandi vié raf-
magn, par med talid vidvorunarraflié-
ana. Bidid i minnst 5 minGtur adur en
nokkur tengivinna er framkveemd i
tengjakassanum.Gangid ur skugga um
ad ekki sé heetta & ad rafmagni verdi
hleypt & fyrir slysni.

HAETTA
Rafstud
Daudi eda alvarleg meidsl
- Gangid ur skugga um aé feedispenna
og tidni samreemist gildunum sem til-
greind eru & merkipl6tu.

HAETTA
Rafstud
Daudi eda alvarleg meidsl

- Haeegt parf ad vera ad laesa adalrofa i
stodu 0. Gerd og krofur eins og tilgreint
er i EN 60204-1, 5.3.2.

Vorn gegn rafstudi, 6beinni snertingu

VIBVORUN
Rafstud
Daubdi eda alvarleg meidsl

- Tengid voruna vid jardtengda inn-
stungu og tryggid hana gegn 6beinni
snertingu, i samraemi vié stadbundnar
reglugerdir.

Bilunarstraumrofar

HAETTA
Rafstud
Daudi eda alvarleg meidsl

- Efl6g og reglugerdir i viskomandi landi
gera kréfu um bilunarstraumrofa (RCD)
eda samsvarandi bunad i rafkerfinu
verdur slikur bunadur ad vera af gerd B
eda betri vegna edliseiginleika sam-
fellds lekajafnstraums.

>

87

{slenska (IS)



(SI) exsusys|

Rafmagnstengi sett i samband vié rafbtinadinn

HAETTA
Rafstud
Daudi eda alvarleg meidsl

- Gakktu ur skugga um ad daelan sé ad-

eins tengd vid rétt jarétengt tengi

(verndandi jarétenging).

Hlifdarjardtenging rafmagnstengisins
verdur ad vera tengd vid hlifdarjar-
dtengingu taekisins. Tengid verdur pess
vegna ad vera med sama hlifdarjar-
otengingarkerfi og rafmagnstengid. Ef
svo er ekki skal nota hentugt milli-
stykki.

Oryggjabox tengt vid rafbiinadinn

HAETTA
Rafstud
Daudi eda alvarleg meidsl

- Takid banadinn ur sambandi vié raf-
magn, par med talid vidvorunarraflié-
ana. Bidid i minnst 5 minutur adur en

nokkur tengivinna er framkvaemd i
tengjakassanum.

- Gangid ur skugga um ad ekki sé heetta
& ad rafmagni verdi hleypt a fyrir slysni.

St606lud eining, FM 200

HAETTA
Rafstud

Daudi eda alvarleg meids|

- Gakktu ur skugga um aéd rafleidslurnar
sem tengja & vid tengiknippin hér fyrir
nedan séu adgreindar hver fra annarri

med sérstyrkrti einangrun eftir leidslun-
um endiléngum.

Kerfid skolad
HAETTA

Mengad drykkjarvatn
& Daudi eda alvarleg meidsl
- Skoladu kerfid adur en pad er raest eda

eftir kyrrstodu.

Varan stillt

VIDVORUN

Heitt yfirbord
Daudi eda alvarleg meids|
- Adeins ma snerta hnappana a skjan-

um. Varan getur verié mjog heit.

88

VIDVORUN
Rafstud

Daudi eda alvarleg meidsl
- Ef stjérnbordidé er med sprungum eda
g6tum skal skipta um pad strax. Haféu

samband vid nzesta séluadila Grund-
fos.

Vidhald
HAETTA

Rafstud
Daudi eda alvarleg meidsl

j - Takié bunadinn Ur sambandi vid raf-

magn, par med talid vidvorunarraflid-
ana. Bidid i minnst 5 minGtur a8ur en
nokkur tengivinna er framkveemd i
tengjakassanum.Gangid ur skugga um
ad ekki sé haetta a ad rafmagni verdi
hleypt & fyrir slysni.

HAETTA

Segulsvid

Daudi eda alvarleg meidsl

- Ekki handleika hreyfilinn eda snudinn

ef pu ert med gangrad.

Kréfur um kapla

HAETTA
Rafstud

Daudi eda alvarleg meidsl
- Fylgdu akvaedum stadbundinna reglu-
gerda um pversnid kapla.

- Notadu radlagda oéryggjasteerd.

Hvernig farga a vérunni

Téknid fyrir ruslatunnu sem krossad er
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
heimilissorpi. Pegar endingartima véru

sem merkt er med pessu takni lykur

skal fara med hana 4 tiltekinn séfnun-

arstad hja sorpférgunarfyriteeki a
|

stadnum. Soéfnun og endurvinnsla
slikra vara hjalpar til vid ad vernda um-
hverfid og heilsu manna.




Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Grundfos companies
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Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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